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VesércJ:.iJr:.kt W'alder•ee gróf. 
Sserll cüá.ko.k 6••see•JrilvéBe. 
A. .kblai J&á.bora. 

grófban. Sok akadályt kellett igy is le- Arad, augusztus 28. ~: 
küzdeni. A legkomolyabb akadály mégis 11 

franczia és angol részről merült fel. A A magyarországi szerb nemzetiségli tanu- '. 
franczia antagonizmust nem kell magya- lók, akik a magyar szent korona területén a , : 
rázni. Egészen bizonyos az, hogy ha nem magyar állam aegise alatt s annak jótétemé- · 
az orosz czár részéről indul ki a kezde- nyeit élvezve, az elmult nyáron érettségi vizs
ményezés, ugy a francziák sohasem egyez- gálatot tettek, számszerint hatvan-nyolczvan 
tek volna bele egy német főbadvezér ki- - mint értesülünk - Kálics Döme, a zombori 
nevezésébe. Epoly bizonyos az is, hogy szerb praeparandia tanárának és több karlóczal 
ha az angolok Transzválban lekötve nin- tanár vezetése alatt Szerbiába rándult.ak, hogy 
csenek, ugy a legelkeseredettebb küzdel- a "kedves Szerbiának gyönyörü vidékeit be- , 
met vivták volna meg azért, hogy angol utazzák, az összes szerb vidékekről összesereg
katonát állitsanak a szövetséges csapatok lett testvérekkel ölelkezzenek s hogy a1. egész 
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élére. sz~rbségnek az egyetértésnek mérhetetlen nagy < 

Waldersee gróf. 
Most csak az a kérdés és ez ma ta- akkordjából egy hangot juttasson. meiy, mint a 

Ján az egyedül igazán érdekes dolog az jobb sz('rencsének visszhangja, megszólaljon a 
Budapest, augusztus 28. egész kínai háboruban, hogy meddig szerbség jövője felett." 

Ezt a nevet még igen sokszor meg- marad meg Waldersee gróf főparancs- .,Hát mi ne mutassuk meg - igy szólnak 
emliti és megemlegeti Európa, Amerika n oknak. a kiránduló ifjak a szerbségnek - a jobb j ö- _ ~. 
és Azsia. \ Nem személyi kérdés ez, épenséggel vőnek hajnalát? Hát a szerb ne lássa az első l 

A világtörténelemben talán egy példa nem, nem is hatalmi kérdés, hanem a ha- lépést, melyet a szerb Omladina a szerbség ., 
sincs arra, hogy az összes hatalmassá- talmak egyetértésének a kérdése. Addig, szellemi egysége felé tett'? Saját erőnkből nem :· 
gok csapatai egyetlen fővezér alatt cso- a mig W aldersee vezeti a kínaiak ellen a birtunk méltó emléket emelni testvéri találko- !" 
portosultak volna. Nem is lehetett két hadmüveleteket, addig az'egyetértés fenn- zásunknak. Mngkértük ősz költőnket, Zmáj -Jo-

. oknál fogva. Elsőbb is azért, mert va- marad és ha époly vitézül, mint erélye- vanovics Jovant, engedje meg, hogy Álomképei 
· Iamennyi hatalom még sohasem értett sen harczolva rövidesen odáig lesz képes III. részét nyomassák ki Szerbiában való érett
egyet, mert az érdekek mindig szétváltak a bizalmat maga iráfit fenntartani, hogy ségi találkozásunk emlékére." 
egymástól s igy például a Napoleon ellen a békét ő köthesse meg, akkor a kínai Ez a magyarországi szerb iskolákban ural-

- inditott badjáratban több hatalom sem- háboru gyümölcsöző lesz nemcsak a hatal- kodó szellemnek gyümölcse. A zombori praepa-
legességben maradt. makra, hanem a czivilizáczióra is. randiában, az ujvidéki és karlóczi szerb gímná-

De nem küldhettek ki egyetlen főve- Ellenkező esetben óriási bonyodalmak ziumokban és az összes. szerb népiskolákban és 
zért azért sem, mert mindenik állam a kiinduló pontja lesz a kinai hadjárat s a szerb családokban uralkodó f;;zellem ez, amely 
maga érdekeit féltette még a kinevezendő ezeknek a bonyodalmaknak a megoldási szivesen fogadja a magyar nemzet és a magyar 
fővezérrel szemben is. helye már nem Ázsia, hanem Európa lesz. állam kezeiből az odanyujtott szellemi kincse-

Az első eset tehát, hogy mindenik l Meddig hordja tehát Waldersee gróf a ket. Szivesen fogadja a közmüvelödésnek bő· 
állam félretéve a maga féltékenységét tábornagyi pálczát Kinában 1 Ez a kérdés. ven osztogatott áldásait, nem szólva az anyagi 

T, Á R C Z A. 

Boldogság. 
- Egy öreg katona naplója. -

lehet rég elkerültem a báró keze alól, titokbau 
hogy, hogy nem, mégis féltem tőle, sőt rémes 
bajsza gyakran álmaimban ls kisért. ~zek után 
kiadom Péternek a parancsot, mit csináljon, 
milyen ebédet hozzon (mert a feleségem nem 
szeret otthon főzni), hogyan gyomlálja a ker-

Irta: Lovik Károly. tet s összeszidom. mert a csizmáimat nem 
A világ már nem sokáig marad világ, ha fényesitette ki eléggé és a fali óra megint 

megéri, hogy a magamfajta vnn katona is toll- tiz perezezel késik. Csodálatos, ezek a czivi
szárat vesz a kezébe és firkálni kezd. Nem i' lek se czipőt, se órát rendben tartani nem 
tudom, hogy támadt ez az ötletem, de a tör- tudnak. Tizenkettőkor megebédelünk, aztán fe-

. ténet, amit leirni próbálok, amolyan költőnek, leségem kicsit ledől aludni. én pedig a czuk
például Horátiusnak avagy Körnernek való rászdába ülök és az öreg Schweidnitztzel (nyu
témn. és azért megirom. Nekem ugyan kisebb galmazott katonai állatorvos) sakkozom. Schweid· 
gondom is nagyobb annál, hogy máskor ilyes- nitznak nagy szereneséja van s ezen gyak
mivel timsem az időmet. Reggeltől estig elég ran összevesztünk, mert engem pulykaméreg 
más dolgom akad. Ha Péter megborotvált, ki- fog el, ha a királynérnat egy állatorvos el
sétálok a mezőre és az orvosi utasítás:' szerint esi pi. ~st.e ötkor haza sétálok, el beszélgetek a 
két órát gyalogolok. Ezalatt azzal szórakozom, feleségem vend~geivel és nyolczkor megvacso
hogy kiveszem az órámat és megnézem, hány l rálunk. Kilenezre ágyban vag~·ok és többször 
percz alatt jutok el a malomtól a keresztutig, arról álmodom, hogy A(.oh báró helyére nevez-
avagy megbecsülöm, hány lépésre lehet a patak tek ki. · 
a hársaktól. Hazaérkezve megcsókolom a felesé- Ez egy nyugalmazott kapitány élete. Kevés 
gemet, megreggelizem és elolvasom a régi ka- emberrel érintkezem s kivált a fiatalságot ke
tonai ujsá :omat. rülöm. A kellő respektus ma már nincsen meg 

- Lám. lám - mondom - Stepansky s gyakran megesik, hogy huszonöt-harmincz 
már őrnagy lett és, ime, no' nézd, Petzet is éves fiatal urak ugy beszélnek velem, mintha 
elöléptették. Ki hitte volna erről a nyápicz le· a pajtásuk'volnék. Hiszen - szó sincs róla -
gényről. Es Aich báró nyugalomba ment. Vég- én is voltam fiatal katonatiszt. A polyák lán.Y,ok 
re ! Hej. fellélekzik most a dandár. erről tálán tudnának egyet s mást mesélni. Am 

unKéntelenül én is fellélekzem, mert jól- azért a császár kabátját mégis bizonyos tiszte-

Mai számunk 12 oldal. 

!·r;·-~,.,.,..,.:.·' • ..._'"&'nM·· 

let illeti meg, ami a mai kornál, sajnos, kíve
s;r.őben van. 

De maradjunk a lányoknál, mert hiszen 
ezért rágom most a pennát. Mint mondottam, 
Galicziában állomásozva, sok szép kalandban 
volt részem. V an egy lá dám, amely még most 
is tele van báli ordókkal, 1selyem · zsebkendők
kel, hervadt virágokkal, ibonbonokkal és egyéb 
ostobaságokkal. A családokban ennek rt:•vén 
bizonyos szaktekintélynek ösmernek el s t-a
lán ennek köszönhettem, hogy egy nap (per· 
sze még házasságom előtt) az egyik tá l' o :Í 
unokaöcsém, akinél kevesebb haszontalanabb 
ficzkót hordott hátán a világ, egy nap azzal 
dicsekedett el nekem. hogy egy ifjn lányt meg
csokolt 

Megcsókolt ! Teringettét ! ennyire én nem 
vittem, mert - becsületes katona vagyok -
ha megcsókolom, akkor nőül is veszem ; az pe
dig vagyoni körülményeim miatt akkoriban le
hetetlen volt. 

- Nos és - mondám - mikor lesz a 
kézfogó~ 

- A kézfogó~ - nevetett a gaz kópé 
- csak nem hiszed, hogy az a csók komoly 
természetü volt~ . . . Tudod, mind a ketten 
fiatalok vagyunk ... Ki gondolna mindjárt há
zasságra'? 

, - Teringettét! - pattantam föl, asz
talomra csapva - te a szivedre veszed, hogy 
szerencsétlenné tégy egy ifju gyermeket ~! 
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jólétről, melyet a haza földje a szerb nemzeti
ségü polgároknak nyujt és az ilyképpen nyert 
szell{'mi kincseket arra forditja, hogy idegenbe 
menve, ellenséges érzülettel forduljon ,azon föld 
ellen, mely emlőjével táplálja. 

Mit kerestek a magyarországi szerb roatu
ránsok Szerbiában? Mi szándék vezette őket az 
állam- és a vihí.g-érvényü iskolai bizonyítvány 
megnyerése után azon területre, melyről csak 
e~lenséges indulat szokott a magyar nemzet 
felé hangoz ni? A vagy azt hiszi Kálics Döme 
zombori praeparandiai tanár rs azt hiszik az 
érettségit végL.ett. szerb ifjak, hogy szerbiai ki
rándulásukat csak ártatlan gyermekjátéknak te
kintjük~ 

A fönnebb idéző j f'! kö1.ött k özlött szöveg, 
melyet az ujvidéki Zasztava folyó év 159. szá
mából vettük ki, elég világosságot vet a kirán

·.! dulók szellemére, mely az egész szerbségnek 
jobb jövőjéről álmodozik. Nem tehetünk róla, 

j nagyon is világosan áll szemünk előtt a haza-
11' fiatlanság, a magyar állam ellen való törésnek 

l 
szándéka a szerb ifjaknak kirándulásában. És 
eléggé fontos oknak tekintjük e kirándulást és 
az abban megnyilatkozó szellemet arra, hogy 
Magyarország kormányzói megkérdezzék Ká
lics Dömét f.s magyarországi társait, hogy mi 

hogy a legekszponáltabb nemzetiségli városban, 
Ujvidéken csak az lt-gyen főispán, aki szivben, 
lélekben, gondolkozásban, cselekedetben egé-
szen magyar. 

TÁVIRA TOK. 

olyan mértékben gyöngül az európaiak 
hadserege, a melyet különféle érdekek 
széjjelhuznak s nem sok kilátás van a 
gyors békekötésre sem, mig a béke és 
egyetértés a t:zövetségesek között teljes mér
tékben helyre nem áll. 

Baleset a hadgyakorlaton. Mai távirataink a következők: 

Parci.ennes, (Belgium) aug. 28. (Saját (Kivilágitáa és rosazalás.) 

tu?. _táv.) _Egy h~d~yakorlaton, , amelybe? Sanghai, aug. 28. Az idegen konzulok rosz-
dsidasok es te~toEok ~et~?k reszt, a ket szaJásukat fejeztP-k ki a városnak Peking fel
hadtrs! c~~patm ossz~utkozt~k, m~rt nem 1 szabadulása örömére tervez('tt kivilágitásnról és 
hallottak .Joko:. ~z All)! vezenyszot ... Egr. értésére adták a városi hatóságnak, hogy a ki
k~t?.n~ csonttorrst. harom katona konnyu világitásban nem fognak résztvenni. Azt beszé. 
serulest szenvedett. lik, hogy az angolok a Jangeze völgyében va

A transzváli háboru. 
lami fontos lépésre készülnek. 

(A német expediczló ára.) 

Berlin, aug. 28. Németországnak Kinába 
kiküldött katonai expedicziója rengeteg pénzbe 
kerül. A kirendeltség eddigi költségei már száe 
millió márkát emésztettek föl. 

(A szövetségesek haladnak.) 

London, aug. 28. A szövetséges csapatok, 
mint Sanghaiból jelentik, már megszállták a 
Pekingtől nyugatra eső tartományokat is. 

London, augusztus 28. (Saját tud. táv.) 
A Reuter-ügynökség jelenti Maszeruból teg
napi kelettel: Senekalnál és Betlehemnél 
három kis bur csapat bukkant föl. Roberts 
tábornagy azt jelenti, hogy a huszonha
todiki ütközetben öt embere elesett és 58 
megsebesült. Buller csapatai ott ütötték 
föl táborukat, ahol az éjszaka érte őket. 
Tegnap Salisburytól mintegy 13 órányira 
egy hidról lezuhant egy tehervonat. Ot 
ember odaveszett. 

,''1

... keresni valójuk van hatvan-nyolczvan ifjuval 
Szerbiában 1 

~ vázolt esemény csak egyike azon sok-
nak, mely a titoknak mélységéből fölszinre ke- A kinai háború. 
rül. Csak egyik megnyilatkozása azon szellem- _ As A r a. d i Köz 1 ö n y tá\irati értesülése. -

(Az osztrák-magyar sebesültek.) 

Bécs, aug. 28. Winterhalder Tivadar sorba· 
jóhadnagy, a ki J:_homann iregattakapitány kí
séretéhez tartozik s a kire a kapitány !:ősi ha
lála után a különitmény vezetését bízták, azt 
jelenti, hogy monarchiánk expedicziójának se
besültei egy darabig 'l'akuban maradhattak, 
rnert ennek éghajlata kedvezőbb PekingénéL 

i 

~ 

f 
i 

nek, amely ben a magyarországi sz er b iskolák Arad, augusztus 28. 

és társadalom az ifjaknak lelkét megtölti. Ily Kina ügyében egy uj, de nem egészen 
körűlmények között a legfontosabb magyar 
kormányzati kérdések közé tartozik az ujvidéki ismeretlen fordulat kisért : az európai 
főispáni széknek betöltése. Az eddigi köztudat "szövetségesek" féltékenyen irigykednek 
Zákó Milán képviselöben látja a jövendő ujvi- és intrikálnak egymás ellen, a világot 
déki föispánt. Szerb nemzetiségű, magyar ne- pedig ismét mcsébevaló táviratokkal bo
vel~sü, aki lökéletesen ?irja a ma~y~ szót. Ilonditják el. A főintrikus ez idő szerint 
VaJJOn meg fog-e felelm a magyar k1vanalmak- vroszország a mely teljesen a maga 
nak Magyarország e nagyon fontos végvárá- , , ' . , . 
ban 1 Zákó .Milánról nehezteléssei emlitik egy· szakalara d~lgozik. es se~ harczai~an~ 
házi körökben, hogy daczára az egyházpolitikai sem paktumaiban nmcs tekmtettel a tobb1 
törvények ide vonatkozó intézkedéséinek, ka- európai államra, a fő bolonditó pedig 
tholikus anyától született első leánygyermekÁt Anglia, a mely, mint Németországban 
a szerb temp~~~ba~ kereszteltette. . , , állitják, a maga képzeletéből és saját 

Fontos korulmeny ez, annak meg1télesevel, czéljaira gyártotta a császárnő elfogatásá-
mekkora a törvénytiszteletnek mértéke a jö- k , h" 't 
vendő főispánban. na remes , Ire · , . . 

Több kommentárt ezen esethez nem fü- Igy aztán nem sokat er, ha a kmruak 
' zünk. Mindenesetre elég intő szó ez arra nézve, ellenálló ereje hanyatlik, mert legalább is 

(Világbolonditó angolok.) 

Köln, aug. 28. A Kölnische Zeitung egy 
berlini táviratában figyelmezteti a közönséget, 
hogy ne higyjen az angol szenzácziós távira· 
toknak, melyek utóbb megint hamisan azt je
lentették, hogy a császárnét elfogták és hogy 
uroszország Khinának hadat üzent. Megbizha· - -· 
tók csak az orosz táviratok, malyekből kide· 
riil, hogy a császárné, a császár és az egész 
kormány elmenekült, ami a szövetségeseknek 
a béketárgyalások meginditását nagyon megnehe-
ziti ~nnyiben a kormányapparátus eltünése 
nem nagyon örvendetes, de hogy a kormány 
Kina belsején nagy csapattömegeket szervez
hetne, nem valószinü, mart a kinaiak ellenáll6 
képessége teljesen megtörött. 

---~-----~-------~---~~~·--·----~~--····~----·--

- De Hugó - szólt - ez egyszer más 
dolog. A lány különben is kissé kaczér . . . 

- Semmi más dolog! Csak egy dolog van 
a világon s az a becsület, mely azt parancsolja 
hogy te híbáztál, hát tedd jóvá. 

- Te a középkornál tartasz - mondta a 
haszontalan - ki veszi az ilyen apróságot ko
molynak! 

- Annak veszem én! - szóltam és han
gom ugy harsogott, mintha kommandiroznék. -
V égre is t~ is az én nevemet viseled s én nem 
akarom, hogy az a név ilyen történetekkel le
gyen kapcsolatqan ! 

- Tégy amit akarsz - felelt öcsém dü
hösen és elrontott. 

- Meg is teszem ! - kiáltottam fenyege· 
tőleg utána. 

Az igazat megvallv'a sokáig nem tudtam, 
mit csináljak 1 Ennek daczára másnap fel vet
tem fekete kabátomat és ellátogattam Sikorsz· 
kyékhoz. Ugy véltem, hogy felvilágositom, mi
lyen csélcsappal volt dolguk és nevemben expi· 
álom őket. 

A cseléd nagy reverencziával fogadott : a 
szolga százados urnak htvott, a leány apja pe
dig feszesen, akár ~gy rekruta. kérdezte meg, 
elfogadok-e töle egy csipet burnótot '? Szeretem 
az ilyen embereket. Maga a leány anyja is tud
ta, mivel tartozik egy kiszolgált katonának és 
az ütközeteimről beszélgetett. Zsófiáról csak any
nyit jP-gyzek meg, hogy bájos és friss volt, mint 
egy ma fölavatott kadét. 

Meg kell vallanom, hogy első nap nem 
sokra mentem. Kerültük az esetet és a kölcsö
nös udvariasságoknál maradtunk. Az apa meg
hivott másnapra ebédrt'. El is mentem. Többen 
voltunk együtt: a lelkész, a jegyző és egy ki· 
szolgált főhadnagy, aliivel annyira elbeszélget
tünk Aichról, Petzről és Stepanskyról, hogy 
ujra elmaradtunk a tárgytól. A vendégek és a 
család nagy tisztelettel hallgattak. A lány több
ször odajött hozzám és igy szólt: 

- Parancsoljanak egy szelet tésztát ... 
János, tölts az uraknak bort . . . Megengedi 
kapitány ur, hogy önt egy csibukkal megkí-
náljam 1 · 

Mialatt e szavakat mondta, a földre sze
gezte tekintetét és egy kissé elpirult. Én jóaka
rattal néztem rá és igy válaszoltam. 

- Köszönet a bájos Hébenek. 
Ismét hazatértem anélkül, hogy öcsémről 

szó esett volna. Meg kell vallanom, ebben rész. 
ben magam is hibás voltam. A hangulat oly 
barátságos volt, a lány arcza oly elégedett, hogy 
önkéntelenül elhalasztottam mondani valómat, 
amelyek bizonynyal komor felhő et teremtettek 
volna. 

- Közetkező héten aztán azzal az eltö
kélt szándékommal fogtam be öreg Gretchen
emei, hogy most már csakugyan elintézem a 
család becsületét. Tudja isten, miért, mégsem 
értem czélt. Gyönyörü, meleg tavaszi nap volt, 
künt sétáltunk Zsófi val a kertben és a leány 
megmutatta neke.n a rózsáit. Egy nagy piros 

rózsát a gomblyukaroha tüzött és azt mondta; 
hogy ne dobjam el a szegény, ártatlan rózsát. 
Teringettét! Ezek a szavak, amelyek valami 
hasonlatfélék akartak lenni, a szivemhe vág· 
tak. Melegem lett és jobb karl)mat, amelyben 
pedig mohos csuz ül, egyszerre könnyünek 
éreztem. 

- Nagysád - mondottam - önnek nincs 
gyermAkkel dolga, hanem egy férfival, aki az 
élet kereszttüzében edződött meg. Megbecsü
löm a virágot! 

A leány lesütötte szemét és hallgatott. 
Lehetetlen, hogy ez a szende gyer111ek lett 
volna az, aki magát megcsókolni engedte volna 
attól a széktolótól! 

Amint hazaértem, öcsémet hozta elém a 
sors. Tudom, hogy kissé elpirultam és le 
akartam venni kabátomról a rózsát. De az
tán megern bereitern magamat és kiegyene· 
sed tem. 

- István - mondottam - az a történet, 
amit a multkor regéltél nekem, kissé valószi· 
nütlenül hangzik. 

István meröen, de kissé gunyosan nézett a 
virágra és vállat vont. 

- Azt hiszed . . • 
- Jogom van azt hinni - feleltem a jog 

szót hangsulyozva. 
- Akkor nyilván én tévedtem - mosoly

gott István. - U gy-e bár igy érted 1 
- Valld be - mondám és éreztem, hogy 

l 
\~ , 

' ~ 

·l 
~ 

J. 

J 

... 

,, .. 



1900. augusztus 29 

A kaszárnya-kölcsön. 
- Ujabb módozat. -

Arad, augusztus 28. 

Az aradi honvédhuszár laktanya épitési 
kölcsönéről sok szó esett az utóbbi időben. A 
közgyülés ama határozata, hogy a szükséges 
összeg a város tulajdonát képező 1egále kárta
lanítási kötvények értékesitése által teremtes
sék elő, komolyabb megfontolás után, ellenzésre 
talált. Ez a haugulat, melyet a város anyagi 
érdekének meg nem felelő módozat idézett elő, 
legelőször lapunkban nyert kifejezést s tárgyal
tuk a dolog káros voltát a kellő megokolással 
együtt több ízben s legutóbb tegnap is, mikor 
a kölcsön ügy tárgyalására összehivott pénzügyi 
bizottsági ülés adot.t a dolognak aktuálitást. Ma 
ment végbe ez az ülés és kaszárnya-kölcsönben 
teljesen uj fordulatot eredményezett, olyan for
mán, hogy a regále kártalanítási kötvények egy
részénele eladása helyett a kötvényekre val6 lom
bard kölcsön felvételét hozza mai határozata 
alapján a· pénzügyi bizottság j avaslatba a tör
vényhatóságnak. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Ajánlja, hogy a rosz pénzviszonyokra való te
kintettel átmeneti kölcsön uiján segitsenek. A 
szükséges összeget vegye fel a város mint lombard 
kölcsönt a lcötvényekre. Igy 800fo-ot kaphat a vá
ros a kötvényekre 51/, Ofo-al, de lehet, hogy 
még kedvezőbb feltételek mellett. Ennek előnye, 
hogy törlesztést nem kell fizetni s igy a 448.000 
korona helyett csupán 400.000 korona felvéteid 
szükséges. Ez összeget nem kell egyszerre 
felvenni, hanem az épités kivánta folytatólagos 
részletekben. E módozat által eléri a város, 
hogy a lombard kölcsön után fizetend6 kamat 
évenkint mindössze 123 koronával lesz nagyobb, 
mint azon összeg, melyet a kaszárnya·bér fejében 
a lcincstárt6l kap. Amir. t pedig javulnak a pénz
ügyi viszonyok, kedvező törlesztéses ~ölcsönt 
vesz fel a város, mint ezt eddig is tette. 

Tedesehi Viktor szólott ezután a dologhoz, 
helyesel!Je Ottenllerg javaslatát s azt mindenben 
el(ogadásra ajánlotta. 

Kohn S. N. hasonló értelemben szólt. 
A pénzügyi bizottság Ottenberg javaslatát 

egyhanyulag elfogadta. 
Kádas Kálmán tanácsnok felkérte Otten

berget, hogy a közgyülésen, ha az ügy tá:-gya
lásra kerül, terjessze elő is indokait. 

Az ülésen, mely Kádas Kálmán adóügyi ta
nácsnok elnöidete alatt folyt le, először is a 
Hazai Elst5 Takarélcpénztár Egyesület ajánlatát 
tárgyalták, mely kedvezőtlenebb, mint a Jel-
eálog Hitelbank elvetett ajánlata. Az emlitett Vágó Amália bünlajstroma. 
pénzintézet az ötven évre felveendő 448.000 - A Iegujabban fölfedezett betörés. -
koronás kölcsönt 5'450/o mellett adná 941

/ 1 ár- Arad, augusztus 28. 

folyam mellett, 1% jutalékot levonva. A veszedelmes és már fogva lévő aradi 
A bizottság az ajánlatot nem fogadta el. betörőnőnek megint szaporodott a bünlajstroma. 
A gyülés folyamán a polgármester a "Ha· Vág6 Amália még, ugy látszik, sok mindennel 

a 
Meglepő fölfedezésre jutottak a cselédszo

bában, ahol egy rakás ezüstnemlit az ágyban 
elrejtve találtak. A szekrényfiókoK mind ki 
voltak üritve és össze-vissza dobálva. A padon 
gyertyacsöppek voltak láthatók. 

Nyomban értesitették a rendőrséget a föl
forgatott lakásról, mely kétségtelenül a betörő 
müködésének nyomait viselte magán. Rainer 
J0zsef főkapitány és Kürthy Elek rendőrbiztos 
jelentek meg a helyszinén, konstatálva, hogy 
az üresen lévő lakásba betörést követtek el. 

Vágó Amáliára volt mindjárt a gyanu, a 
kit rendőrök kisértek ki az emlitett házba. A 
gonos~tevő amazon beismerte, hogy 6 követte el 
a betörést augusztus 12·én, va<:árna}l délután, 
tehát közvetlenül elfogatása előtt. Alkulescsal 
nyitotta föl a lakás ajtaját, mig a közbelső aj· 
tókat és a szekrényeket baltával és késsel fe
szítette föl. 

- Hát aztán miért nem vitte el az ezüst
nemüeket ~ - kérdezte a főkapitány a tol
vajnőt. 

- Mert nem tetszettek, - felelte kihívóan 
Vágó Amália. 

Csak annyit ismer be, hogy egy kabátot 
vitt magával. Természetesen csak Firbásék ha
zajövfltele után lehet megállapitani az ellopott 
tárgyak lajstromát. A rendőrség azt hiszi, hogy 
még több betörést követett el Vágó Amálh itt 
és Aradon is, melyekre vonatkozólag nem si· 
került őt vallomsára birni. 

ö n g y i l ko s b a n k h i v a t a l n o k. 
zai" egy uiabb ajánlatot küldte a bizottság elé. adósa a rendőrségnek, mely Szegeden naponta (Hatlklo!P'All • negyedik emele&r6J.) 

Ez az előbbitől annyiban különbözik, hogy a előveszi és vallutja a hírhedt kalandornőt Ma - Az A r a d l Köz l ö n y távirati értesülés.,. -
jutalék 1;2°/00• Az ujabb ajánlatot is elvetették. is egy ujabb betörést fedeztek {1)1 utólag, mely- Arad, augusztus 28. 

Ottenberg Tivadar örömét fejezi ki, hogy a nek szintén Vágó Amália a tettese. Piatal, élete legszebb korszakát élő, hu-
"Hazai" ajánlata alkalmat adott neki, hogy az Egészen véletlenül derint ki ez a büntény. azonkilencz esztendős ifju rohant ma Buda
ügyhöz hozzá szólhasson. A közgyülés határoza- Firbás Nándor ipariskolai igazgató, aki család- • pesten önkÁnt a halál torkába. Jómódu szii
tát eUenzi s ha a pénzügyminiszter meg is en- jával együtt több héten keresztül távolt volt a lők szépreményü fia, aki előtt fényes .élet
gedi a regále kár-talanítási kötvények értékesi- városból, ma táviratot küldött a vele egy ház- pálya állott, aki gond nélkül élhetett volna; 
tését, mint a város képviselő testületének tag- ban lakó Hauser Rezső felsőkereskedelmi isko- aki családjának szemefénye mindene volt, 
ja, ellenzi ezt a módozatot. Mindenekelőtt nagy lai tanár feleségének, felkérve, hegy szellőz- gyászba boritotta ma a főváros egyik jólismert 
árfolyam veszteség érné a várost a kötvények tesse ki az emeletfln lévő lakását, mert holnap népszerü uri családját. 

··"" kikötményezésével, miután ezek árfolyama most hazaérkeznek. J6b Károly az Egyesült Ft5városi Takarék-

). 
• 
! 
,..". ' 

l 
• l 

;_,· 

94-95%, ami igen alacsony. Ha később visz- A lakás ajtaját kinyitva, rögtön feltünt a pénztár helyettes vezérigazgatójának fia az 
sza akarná váltani a város a kötvényeket, meg- nagy rendetlenség, melyet csak idegen kezek Egyesült Fővárosi Takarékpénztár budai fiók
eshetik, hogy nagyobb, talán 100°/o·nál is ma- idézhettek elő. A szelc,·ényelcet fölnyitva, a hol- jának legszorgalmasabb tisztviselője ma kora 
gasabb lesz az árfolyama, minl. erre már vo!t mikat a szabában szanaszét sz6rva találták. Az reggel fél hatkor szüleinek Gyár-utcza 17. 
is eset. Nem látható előre továbbá, hogy nem -e ajtók mind tárva-nyitva voltak, csak a konyha· szám alatti lakásán a negyedik emeletról leug-
lesz a városnak szüksége e törzsvagyonára ajtó volt rendesen bezárva. rott és $eörnyet halt. Sziilei még aludtak, 6 

szavaim ünnepies komolysággal hangzanak -
hogy füllentettéL 

_. Hogy füllentettem ~ - kérdé öcsém és 
furAn nézett reám. 

- Igen. hogy nem mondtál igazat. Alli
tásodat érvek döntik meg s nem volna szép, 
ha ennek daczára egy lány hirét beárnyékolni 
akarnád. 

István egy ideig mintegy elképedve hall
gatott, aztán megint a rózsára nézett és köny
nyen mosolyogva igy szólt : 

- Tehát lüllentettem, ha magának ugy 
tetszik ... 

Jóllehet nem vagyok barátja a hazug em
bereknek, ez a szó mégis mint a megváltás 
trombitája harsant felém. Amit sejtet.tem, igaz 
volt. Zsófia személyé~ a legkisebb szeny sem 
ér h ette. 

Alig tudtam megvárni a holnapot és már 
korán reggel ott voltam Sikorszkyéknál. Még 
egy utolsó próbát tettem, megkérdeziern a lányt, 
igaz-e amit az öcsém róla állitott. 

- uh kapitány ur - kiáltott az fel -
végem van! 

A rágalmat még eltürném, de azt, ha ön 
elhiszi, soha sem viselem el. Isten önnel! meg
ijlöm magamat ! 

El akart szaladni, de én olyan érzéssel, 
mintha ütközetben volnék, megfogtam és nem 
engedtem el. Fölemeltem kis fejecskéjét, s 
szemébe néztem és . . . de mit szaporitsam a 
szó. 1 Délben mint jegyesek ülnek egymás 

---- ------- maga nem volt odahaza és csak reggelfelé 

mellett. Sikorszkyék boldogok voltak. Zsófiáro 
ragyogott és a főhadnagy, akit szintén meghiv
tak ebédre, bajtársi szavak kiséretében ránk 
üritette poharát. 

Az esküvő pár héttel későbben történt 
meg és e szép napon, részben feteségem ké
résének engedve, megbocsátottam öcsémnek 
is. Nem vagyok haragtartó ember és ha a 
feleségem nem neheztelt a hazugra, énnekem 
még annyi okom sem volt; sőt ha meggon
dolom tulajdonképen hálával kell Jennem irán
ta, hiszen ő hozott össze bennünket. De jo
gom van hinni hogy István azóta bizonnyal 
meg ts komolyodott és letett a rossz szoká
sáról. 

Most is. mikor e sorokat irom, nálunk 
van és udvaÍiasságával iparkodik helyrehozni 
Zsófiával szemben azt, amit ellene elkövetett. 
Látom őket az irásom mellől: kint ~étálnak a 
kertben és rózsákat szednek. Feleségem ra
gyogó arczán látom, hogy elfeledte a multat 
és nAheztelése a rokoni szeretetnek adotL szi· 
vében helyett. 

Eddig szól a története:n. Ha költő volnék, 
persze szebben megirtam volna és a vegere 
két soros verses morált illesztettem volna. 
De nem vagyok poéta, csak egy tollforgatás
hoz nem értő öreg katona s igy a morált min
den fejtörésem daczára sem tudtam megver
selni. 

tért haza valahonnan, ahol mint az utóbbi 
időkben ugyszólván kivétel nélkül minden este 
ivott, mulatott. 

Jób Károly, aki valaha szeszes italhoz 
hozzá nem nyult. az utóbbi napokban óriási 
változáson ment keresztül. Ivott, egyre ivott, 
ugy, hogy kisebb mérvben bár, de határozott
sággal észlelhetők voltak a delirium tünetei. 
Egyre idegesebb lett és mind jobban idegen
kedett a társaságtóL 

Ma reggel, mikor a házmester a kapui 
kinyitotta, semmi különöset nem vett észre 
rajta. Kifizette a kapupénzt és felsietett a lép
csőn. A házmester bement a lakásba és lefe
küdt, mig Jób Károly ahelyett, hogy szülei 
második emeleten levő lakására tartott volna, 
föl:nent a negyedik emeletre. 

A házban mindenki aludt még jóformán 
teljes csönd volt. bgyszerre hatalmas zuhanás 
hallatszott., amely fölriasztotta az alvó háziakat. 
A házmester és a lakók kirohantak; a szük 
udvar sárga koczkáin ott feküdt összezuzva az 
életunt ifju. Koponyája darabokra hullott, pá
rolgó, forró vére pirosra festette az udvart és 
a falakat ; ő maga pedig kiszen vedett egyetlen 
szó, egyetlen jajkiáltás nélkül. A boldogtalan 
ifju szörnyet halt. 

···d?t e r r ., ·, r t6"·b o rrw·· 
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Szülei mitsem tudtak a dologról, mélyen 
aludtak, mikor a hiób hirrel bekopogtattak. 

Az öngyilkost ádes apján és anyján kivül 
férjétől elváltan élő nővére és most szigorla
tozó orvosnövendék fivére gyászolják. A két
ségbeesett szülők, akiknek halvány sejtelmök 
sincs arról, hogy mi késztette a boldogtalan 
fiut erre a sötét elhatározásra, azonnal intéz
kedtek és az összeroncsolt hullát beszállították 
az Entreprise embereivel a törvényszék orvos
tani intézetébe. 

A soros vizsgálóbiró és a törvényszéki or
vos reggeli hét órakor megjelentek a szeren-

' csétlenség véres szinterén és jegyzőkönyvet 
vettek föl. 

Jób Károly egyetlen sor irást sem hagyott 
hátra, ami magyarázatát adná a sötét titoknak. 
Beszélnek sok mindenröl. -de az igazi okot föl 
nem derítik - a tragédia titkát elvitte ma
gával a boldogtalan ifju. Elvitte oda, ahol 
megszünik minden fájdalom ; ahonnan meg 
nem tér soha. 

Meghalt, mert szanvedett; mert boldog
talan volt és mert gyönge volt fölvenni a har
czot, a férfias küzdelmet a sors üldözései ellen. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szerda: V i r 8 g t ak a d ás, vigjáték. 
Csütörtök: A p r ó d, dramolette. 
Péntek: H a z a, dráma. 

• Cumberland előadása izgatta ma a közön
séget, mert ő a hirlapok referádája szerint meg
lepő módon találja ki egyesek gondolatát. A 
gondolat-olvasó kicsiny, elegáns megjelenésü 
uri ember, aki müvésziesen töri a német nyel
vet és meglepő mutatványokkal hitette el, hogy 
mások gondolata előtte már nem titok. Az első 
mutatványa az volt, hogy négy urat kért fel a 
sziripadra; felhivására a szinpadra mentek Wie
ner Gyula dr. és Herz Andor dr. orvosok, Pál
mai Lajos dr. és Kerényi Béla dr. ügyvédP.k. A 
két előbbi elvezette Cumberlandot, a két utóbbi 
pedig a földszinten egy ur kabátjába szurta a 
tüt. A feladat volt a tüt megtalálni. Cumber
land Kerényi doktor üterét megfogva egyaDAsen 
oda ment a földszint hátulsó padjaiban ülő ur· 
hoz és kabátjából a közönség ámulatára kivette 
a tiit. A másod:k mulatvány egy képzelt rabló
gyilkosság felfedezése volt. E czélra Szárnyassy 
dr. uj-aradi orvos bájos kis leánya egy késsel 
megérintette Felh6 Rózsit, azután levette ujjá
ról a gyürüt és Parlagi KornéHa ujjára tüzte. 
Cumberland bekötött szemekkel lejött a nézö
térre és a kis Szárnyasay leányt jelölte meg 
mint tettest, Felhő Rózsit, mint áldozatot, és 
Parlagi Kornélia ujjáról lehuzta az elrablott gyü
rüt. A sikerült mutatványt zajosan megtapsalta 
a közönség. Érdekes volt a következő mutat
vány : Két ur papírszeletekre írta fel gondolat
ban feladott parancsait, miket Cumbarlandnak 
teljesiteni kellett. Az egyik parancs az volt, 
hogy a proscanium páholyban ülő Leszkayt vi
gye fel a szinpadra és ültesse a karszékbe, a 
másik pedig, hogy Felhő Rózsit vigye fel a 
szinpadra. A gondolatolvasó praeczíze teljesi
tette a közönség zajos tapsa között a feladatot. 
Végül bekötött szemmel lerajzolta azon egyén
nek arczképét, kire a közönség közül valaki 

. gondol. Az egyik Ference ,József királyra gon
dolt és a gondolat-olvasó tényleg rosszul, de 

. mégis felismerbetően lerajzolta a királyt. A mu
tatványok igen érdekesek voltak és a közönség 
jól mulatott rajtok. Ezt megelőzte a Süketnek 
kell lenni czimü egy felvonásos vígjáték, mely
ben Bács, Andorffy, Gáthy és Rarmath Józsa 
alaposan megnevettette a közönséget. 

ARADI KOZLÖNY. 

* Szinházi affér Kolozsvárott. A kolozsvári 
Nemzeti Szinház intendása kifogásolja Kolozs
vár város tanácsának azt az eljárását, melylyel 
megengedte, hogy a czirkusz szeptember vé
géig tarthasson előadásokat Kolozsvárott. Több 
lap ebből az likalomból megtámadta a várost, ' 
a mi aztán nyilatkozatra készt~tte a városnak 
egyik tanácso!'át, Salamon Antalt. Tiltakozik 
az ellen, hogy a Nemzeti Szinházat, ezt az or
szág na~ylelk üségéből támogatott kulturintéze
tet féltsék a czirkusz kookurrencziájától. Vagy 
magas müvészi szinvonalon áll a szinbáz és 
akkor nem árt neki a czirkusz, vagy a közön
ség izlése· sülyedt annyira, hogy szinházi és 
czirkus?.i mulatság közölt nem képes különb
séget tenni, és ez e~etben nincs menekvés. 
Ugy áll azonban a dolog, hogy a szinház czir
kuszi és orfeumi produkácziókkal vetélkedő 
selejtes darabokat nrlat elő, és ezért nincs kö· 
zönsége a szinháznak. Érdekes, hogy a kolozs
vári közönf;ég ebben a két•désbAn teljesen a 
városi tanács álláspontján áll, vagyis nincs 
megelégedve a kolozsvári szinház jelenlegi ve
zetésével. Ez a hangulat r1•gime-változásra is 
vezethet, mert Bölönymek lt-járóban van a szer
ződése. 

• Hat éves zongoramüvésznö. Szombaton 
este érdekes hangverseny lesz a Fehér Ke
reszt nagytermében. Egy raka zenei tehetségü 
kis leány. a hat éves Adeline de Germain lép 
föl az aradi közönség előtt most első ízben. A 
romániai származásu kis leány Európa számos 
nagy városában zajos sikereket aratott bámu
latosan fejlett játékával és müvészi fölfogásá
vaL {i,ényes tehetségének kiváló jele, hogy 
már most, gyermekkorában kezdte el a kom
ponállist s nehány saját szerzeményü darabja 
több jeles zenész figyeimét magára vonta. -
.ndeline Germain, a kis csinos, élénk fekete 
szemü zongoramüvésznő elhozta magával egész 
büszkeségét: egy birálatokkal teliragasztott al
bumot. Német·, Franczia- és Angolország te
kintélyes lapjainak elismerő blrálatai vannak 
benne s remélhető. hogy Aradon is nagy kö
zönség előtt fogja müvészetét bemutatni. 

* A szinpad vonzereje. Pelham-Klinton Hope 
Francziska asszony szeptemherben ujra fel fog 
lépni May Yobe néven a new-yorki skála szin
házban és a könnyü muzsának fog áldozni. 
May Yohe, Klinton Hope iordot 1892·ben is
merte meg New·Yorkban. A lord. rábírta őt, 
hogy Londonba költözzék át, hol már előbb 
sok babért aratott a lyra-szinházban. Miután 
Klinton Hope nagyanyai részét m~.r 1893-ban 
megkapta, nőül vette May Yohet. Ot évre rá 
3,269.710 dollár erejéig tönkrementek. Most 
azut.án neje arany h11ngjával az elveszett mH
liókat vissza akarják szerezni. Az ifju Edison 
A. Tamás neje, a nagy feltaláló' menye is visz
szatér a szinpadhoz, ki a new-yorki kaszinó
szinház közönségének volt a kedvencze. Bol
dog házassága alig tartott egy évig. 

* A fakir. A talandos regényeknek egészen uj 
faja divatos most Angliában. .o\ sz~:~ntimentá.lis sze
relmi regényeket, betörő és rabló kalandokat már 
megunta " közönség s valami ujat kivánt, a mely 
élvezhAtöbb és érdekesebb mint a kontinensen láb
rakapott nyakatekert irodalmi irányzatok bármelyike. 
l~y születtek meg azok az angol regények, melyek 
a gyarmatokban játszódnak le s ezeknek a nálunk 
még nagyon is ismeretlen országoknak csodás élet· 
viszonyait mutatják be. Nicol Megra, a kinek: "A 
(akir" czimü regénye most magyarul is megjelent, 
nagyon is számottevő alak ez ujabb regényirók kö
zött. India bűbájos víl~aba vezeti az olvasót, a kit 
rendkivül érdekfeszítő történettel gyönyörködtet. Egy 
hét esztendeig koporsóban alvó fakirnak az esetét 
mondja el, akin egy amerikai tudós kisérleteket 
végez, hogy. a. meghalás nagy probiamáját kitanu!ja.. 
Természetesen egy bájos szerelmi idyll is beleAzö
vódik az érdekes regénybe, a mely a Légrády test
vérek kiadásában a "Legjobb könyvek.. czimü vál
lalatban jelent meg s egy koronáért vászonba kötve 
megrendelhető a Légrády testvéreknél Budapest, 
Váczi-körut 78. és minden könyvkereskedőnéL 
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A meginterjuvolt bandita 
- As A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

- Ha a rendórség kezei 
közé kerülök, Szent Józsefheil 
fordulok mély áhitattal. Ö min~ 
dig velem van, segit szökésem
ben : ó az én megmentöm 

Nem mindennapi dolog egy bandita meg
interjuvolása, különösen ak kor, ha az oly érde
kes személy, minl Musolino, a veszedelmes hi· 
rességü olasz rablóvezér, akit egy élelmE~s és 
bátor ujságiró ezer méterre a tenger szine fö
lött interjuvolt meg. 

Az érdekes beszélgetésről tudósitónk a. 
következöket jelenti: 

Róma mellett a Capparone hegyen, mely 
ezer méternél is magasabb, a napokban a Cor
riere di Napoli czimü olasz lap beszélgetést 
folytatott Musolino Giuseppe hires brigantival, 
aki egész Calábriát rettegésben tartja bosszabb 
idő óta. 

Musolino szép, szőke. megnyerő külsejü 
ifju: arcza napbarnított, élénk s~T.emei maga
sabb müvelts~get sejtetnek. A szerkesztéinek 
arra a kérdésére, hogyan lett ö rablóvá, igy 
felelt: 

- Eo áldozata vagyok a földi igazságszol
gáltatásnak és csak azért lettem rablóvá, hogy 
ellenségeimen megboszulhassam magam, kik 
~vekke\ ezelőtt ártatlnul vittek a börtönbe. 
honnan azonban rövid idő után szerencsésen 
megszöktem. Azóta boszu-vágyamat alaposan 
kielégítettem és ellenP-imnek nagy csoportjáL 
küldtem másvilágra. 

Musolino elbeszélte az ujságirónak, hogy 
két szép nőtestv._;re van, kik folyton siratják 
őt és imádkoznak érte. Kisebbik nővére Grazia, 
meg is látogatta ~z Aspromoole hegyen és 
térden állva ,kérte, hogy DP. hagyja el őket. . 

- Hogy meghatottságomat elrejthessern -
mondá Musolino - el kellett taszitanom a 
leányt, ugy, hogy Grázia a földre zuhant. A'!.
tán elszöktem e borzalmas helyről és azóta 
nem találkoztam családommaL Csak annyit 
ballottam késöbb, hogy atyám sokáig beteges
kedett. 

Musolino e szavaknál nagyon meghatott· 
nak látszott; szemei :negteltek könnyekkel és 
keservesen sirt. 

Eközben véletlenül stétnyilt az inge és az 
ujságiró megpillantott egy amulettet, mely se
lyem zsinóron függött Guiseppe nyakán. Az 
ujságiró érdeklődött ez amule~t iránt, mire a 
rablóvezér könyező szemeit megtörülve, áhitat
tal érintette ajkával ez emléket és igy szólt: 

- Ha a rendörség kezei közé kerülök, 
Szent Józsefhez fordulok mély áhitattal. O min
dig velem van, segit szökés~imben, ö az én 
megmentőm. Ez az amulett is őt ábrázolja. 

Az ujságirónak arra a kérdésére, vajjon 
nem érez-e lelkiismeretfurdalást az elkövetett 
gyilkosságok miatt, igy felelt: 

- Az ördögre mondom, hogy nem ! Ellen
ségeim azt akarták, hogy ugy pusztuljak el, 
mint egy kivert kutya. Ártatlan voltam és ők 
mégis megvádoltak. Nem ösmerem azt az ér
zést, melyet ugy hivnak: lelkiismeretfurdalás. 
Csak el vagyok keseredve, hogy néha-néha té· 
vedtem áldozataimban és ártatlanokat is meg
gyilkoltam . 

- És nlihez fog kezdeni, ha bo&·wját ki-
elégítette'? - kérdé a ki vánesi ujságiró. . 

- Ki fogok vándorolni - felelt a rabló
és ha ez nem sikerülne, meg fogom csókolni · 
amulettemet és aztán - nyugodtan golyót röpi
tek fejembe. Élve nem kerülök ellenségeim ke
zébe. De ba mégis sikeriilne nekik engP.m el
fogniok - arra is gondoltam. 
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És e szavakl:aál kis üveget vont elő mellé
nyének zsebéből, melyre halálflfies vignetta volt 
ragasztva. 

Ezután vállára vette kétcsövű fegyverét, 
sZAlrosabbra füzte derekán övP-t, melybe két re
vol vert és tő rét dugta. 

- Szent Józsefem, légy velem! - szólt
és nyomtalanul eltünt a begyes vidék őser
dőiben. 

Végzetes fogadás. 
- ~ A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától 

Nagyvárad, augusztus 28. 

Hangos csimpolya szótól visszhangzott va
sárnap egész nap Kis Ujfalun Sternberg Gábor 
korcsmája. Összegyültek ott nagyszámban a 
falu román lakosai mélységes bubánatukat egy
egy félliterecske spiritusz, jófajta gabona pá
linkába ölni, mert híre van ám kömyékszerte 
a Sternberg korcsma jóféle pálinkájának. 

Ugy vasárnaponként már a kora reggeli 
órákban gyülekeznek az atyafiak a füstös 
korcsmába nagy élvezettel szopogatják a spiri
tusszal telt flaskó ártalmas tartalmát, nagyo
kat kurjongatva közbe, czivakodnak, évődnek 
egymással; a vége pedig mindig egy-egy kis 
parázs verekedés szokott lenni a dáridónak. 
Tegnap azonban halálos végü szerencsetlen
séget idézett ott elő az éretlen korcsmai kö
tekedés. 

Már a kora délelőtti órákban hárman ül
tek együtt külön egy kis asztalnál. Krecsun 
Lup, Styopu Petru és Blidar Pável csen:ies 
pipaszó mellett szürcsölgetve a gyomorégető 
szeszt. Sok mindenről esett szót köztük, mig 
egyszer csak a halászatra terelték a beszélge
tés témáját. Arról vitatkoztak, hogy a közeli 
Kőrösből mennyi halat lehetne egy fél nap 
alatt maszlaggal kifogni. Blidár Pável, a falu 
legszenvedélyesebb h~lásza e téren a legna • 
gyobb szakismeretekkel birván, erősen állitotta 
hogy egy fél nap alatt akár két.qzáz halat is 
ki lehet maszlaggal fogni. Társai ezt két
ségbe vonták. Szó-szót követett, egyszer csak 
felugrik BUdár Pável s odaszól Styopu Pet
runak: 

- Fogadjunk, hogy lehet. ! 
- Fogadjunk, nem bánom. 
- M1be '? 
- Hát egy egyesztendős üszőbornyuba 

mondta Styopu. 
- Eb a ki megbánja - csapta belé Bli· 

d ár tenyerét a Styopuéba. - Estére itt. lesz a 
két.qzáz hal, te meg addig irasd át az üsző 
pakszusát a nevemre. 

Blidár Pável padig fogta botját, egy fél
liter pálinkát töltetett magának a korcsmáros • 
sal utravalóul, magához vett egy fél kiló 
maszlagot és ballagot kifelé a Kőrös partra 
halászni. De Blidárnak nem volt szerencséje. 
Órákig gázolt már a sekélyes vízben, szórta a 
maszlagot a vigan uszkáló halaknak és mind· 
össze csak 15-20 darabot sikerült kifognia. 

- Már esteledett is, közeledett a haza
térés ideje, midőn Blidár kénytelen volt be
látni, hugy fogadását elvesztette és oda kell 
adnia egyetlen üsző bornyát a nyertes Styo
punak. 

Ez annyira bántotta a vesztes Blidárt, 
hogy nagy szégyenében éa elkeseredésében 
fogta a még megmaradt maszlagot, belemor
zsolts a magával hozott pálinkába és egy korty
tyal felhajtotta az ily módon megmérgezett 
italt. A méreg hatása aztán csakhamar jelent
kezett a ezerencsétlen embernél, aki hazatér
tében összerogyott és nagy kínok közt fetren· 
gett az utban, nem measze a falutól. 

Itt akadtak rá késő este azok, akik rosz· 

ARADI KÖZLÖNY. 

szat sejtve ke1·esésére indultak. Nyilvánvaló 
volt mindjárt, hogy .az eszméletlen állapotban 
fetrengő Blidár megmérgezte magát, mert szá· 
jából csak ugy ömlött a véres tajték. 

Nagy riadalom támadt erre a faluban, de 
a nagy kinok közt vergődő Blidáron segiteni 
nem lehetett, mert orvos is csak a harmadik 
községben van. s mikorra ez megérkezett, 
már csak a beállott halált kon.~tatálhatta. Bli· 
dár Pável a nagymennyiségben beszedett masz
lagtól reggeli hét órakor nagy kinok közt 
meghalt. 

Az egész faluban óriási a részvét a sze· 
rencsétlen ember iránt, mert szegény napszá· 
mos ember lévén, özvegyet és hat apró gyer· 
meket hagyott hátra a legnagyobb nyomorban. 

SPORT. 
+ Az aradi kerékpárklub holnap, szerdán 

este fél 9 órakor klub-helyiségében (Peiőfi ut· 
cza 10.) választmányi ülést tart. amelyen a 
klub életében eszközlendő fontosabb változá
sok kerülnek tárgyalásra. Kéretnek a t. vá
lasztmányi tagok az ülésen teljes számban je· 
lenjenek meg. A titkár. 

A gyilkos selyemkendő. 
- A végzetes 13-as szám. -

Arad, augusztus 28. 

Megfoghatatlan szereDesétlenség történt ma 
Aradon, példátlan eset az ilyen dolgo~ króni· 
kájában. S hogy a történet a maga szomoru 
érdekességében teljes legyen, a 13-as számnak 
is szerepe jut benne. 

A bodrogi zárdából, ájtatos bucsuról tért 
vissza egy kocsira való nép. 7 izenhárman ül· 
tek a szekéren, valamennyien parasztok, kö· 
zötte Botta Paulina, Botta Illés 15 éves leánya. 

Mikor a Csátán keresztül vonuló ország
uton az erdőből kiért a kocsi, borzasztó dolog 
történt. A leány egyszerre hátra hanyatlott s 
mikor ránéztek már halott volt. A nyakát halá
los szoritással fogta körül selyemkendője. 

Ugy történt, hogy a leány nyakában levő 
kendő végei a kerék agyára csavaradtak s a 
forgó kerékhegy megfeszítette a selymet, mely 
érthetetlenül olyan erővel rántotta le Botta 
Paulina nyakát, hogy pillanat alatt megfojtatta. 
Olyan volt a kendő szoritása, hogy a leány 
nyakcsigolyáját eltörte. A nyak bőre alól pedig 
kisajtolta a vért, hogy bugyogva tört elő. 

A kétségbeesett parasztok beJelentették az 
esetet a rendőrségnél, melynek részéről Bereez 
Ferencz rendőrhadnagy inditotta meg a vizs· 
gálatot. Ennek eredménye. a kocsin ülők ki
hallgatása alapján, a fent emlitett véletlen sze· 
rencsétlenség konstatálása volt. 

Mikor a szerencsétlenség történt, a kocsizó 
leányok nótáztak. Botta Paulina nagy jóked- · 
vében oda fordult egyik társnőjéhez, átkarolta 
és megcsókalta. A következő pillanatban már a 
halálba torzult el a csókos száj. 

O r ám a a p ás z t o r ó r á n. 
(ED .. ép le6117 tracédJAia.) 

- A:J. A r a d t K ö z l ö n y tudósitójától. -
A.rad, augusztus 28. 

Egy nagyon is ismert nagyváradi szépség 
a legujabb s elég különös szerelmi dráma szo
moru hősnője. 

A szép leányt - jelenti tudósítónk - so· 
kan ismerik Nagyváradon. Főképen pedig sze· 
relmi kalandokban utazó aranyifjak. A nagy 
kokottok közill való - nagyváradi kiadásban. 

Ha a korzón végígsétált, királynői alakja 
mindenkinek feltünt, akik -·nem ismerték. 
Elegáns l'Olt mindig. Nagy lábon élt. A mi 
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természetesen a barátainak a költségére ment. 
A szép leánynak ugyanis bőségesen voltak 
barátai. 

Többek között egy fiatal katonatiszt tarto
zott állandóbb imádúi közzé. Gyakran talál· 
koztak. 

A leány meghatározott időben el-ellátoga
tott barátja garszon-lakására s ilyenkor az egész 
estét együtt töltötték. 

Legutóbb szombaton este látogatta meg 
katonatiszt barátját a szép leány. 

Vidáman töltötték az időt. A férfi bort is 
hozatott. lttak. 

A bor a fejébe szállott a katonatisztnek s 
lármázni, veszekedni kezdett. Ugy látszik, a 
szép leány sem volt tulságosan józan, mert kö· 
tekedni kezdett a férfival s g)rombaságra go· 
rombasággal válaszolt. 

Egy erős megjegyzése roppantul feldühösi
tette a mámoros férfit. Hirtelen felkapta lekap
csotta kardját, kirántotta hüvelyéből 8 rátámadt 
a leányra. 

A leány bizonyosan nem vette komolyan a 
dolgot 8 valami sértő megjegyzést tehetett, 
mert a katonatiszt kardjával a leány felé szwt 
teljes erejével. A szurás talált. A dühbe borult 
férfi a leányon több szurást ejtett, ugy, hogy 
ezt egészen elöntötte a vér. 

A leány megvadult - saját vére láttára. 
Az asztalról felkapott egy hegyes kést s a fóhad· 
nagy msll~be szurta. 

Mindkettőt sulyosan sérülve kapták ott 
a háziak, a kik a zajra és sikoltásra besza· 
iadtak. 

A katonatisztet a helyőrségi kórházba, a 
leányt pedig lakására szállitották, hol hozzátar
tozói ápolják. 

Sebeik sulyosak, bár nem életveszélyesek s 
pár hét mulva fel fog gyógyulni a szép leány, 
kire ilyen szomoruan végződött a legutolsó 
pásztoróra. 

HIREK. 
Petőfi nyomdásza. 

Meghalt ma Aradon egy öreg ember, aki 
egyszerU nyomdász volt, de van a multjában 
valami, amiért, ha Pamperl Edének is hívták, 
rá gondolván, megdobl:>an a magyar sziv. Pam
perl Edének jó sorsa nagy szerepet juttatott, a 
maga kicsiny voltában is olyan nagyot, melyért 
érdemes volt élnie s mely elég volt neki arra, 
hogy nyolczvan éves koráig minden órájára 
fényességet lásson, ha a multra emlékezik. . 

Petőfi nyomdásza volt. 
Petőfi BándOf" első verses könyvét Pamperl 

Ede nyomta ki. Ö állott annál a gépnél, mely· 
nek becsületesen egyszerű szarkezetéból ke
rültek ki Petőfi első költeményei, s jutott ak a 
a nyomtatott betü utján száz és száz pél
dányban a magyar nép közé, a magyar szivek 
gyönyörüségére. 

Több mint félszázada ennek. Pamperl 
ezóta Aradra került mint gépmester s a Réthy· 
nyomdában dolgozott. Megöregedett, de a nagy 
idők emlékének fényét öreg szeme tisztán 
látta mindvégig. El is diesekedett sokszor s 
méltóképen érdemelte ki a nyomda emberei
nek lelkes fígyelmét. Olyan volt az 6 meséje, 
mint amikor a csatákat végig élt öreg huszár 
mondja el az 6 hősi tetteit. 

Az öreg tizenkét év óta ID.int rokkant é}. 
vezte a nyomdászok egyesületének nyugdi· 
ját, tegnapig. Tegnap meghalt 85 éves ko
rában. 

Kartársai a derék öreget következ6 sorok· 
ban siratják : 

A magyarországi könyvnyomdászok és betű· 
öntök egyletének Aradi kerülete fájdalmas rész. 
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.véttel tudatja nyugalmazott tai?jának, Pamperl 
Edének folyó évi augubztus hó 27 -én este 8 
órakor életének 85-ik és boldog házasságának 
22-ik évében, hosszas szenvedés után történt 
gyászos elhunytát A gyászszertartás f. évi 
2-ugusztus hó 29-én d. u. 3 órakor, Deák l''e
rencz utcza 17. számu házban fog mt>gtartatni. 
Arad, 1900. évi augusztus hó 28-án. Béke Po
raira! 

- A király otthon. Ferencz József király, 
mint tudósítónk telegrafáija, szombaton Ischl
ből állandó tartózkodásra Bécsbe érkezik. 

- A román királyi pár Budapesten.. Károly 
román király feleségével ma reggel 7 óra 50 
perczkor a budapesti gyorsvonattal BudapeRtre 
érkezett. A király kiséretével együtt kiszállott 
és a keleti pályaudvaron levő h erezegi váróte
remben megreggelizett. A királyné a korai idő 
míatt nem szállt ki. A király fogadására meg
jelentek az államrendőrség részéről Pekáry Jó
zsef főkapitányi helyettes és Pavlik Ferencz 
főfelügyelő, az államvasutak részéről Kovács 
üzlet7ezető, Neumann és Kumpe állomásfőnö· 
kök. A király kiséretében voltak Warthiadi tá
bornok, főhadsegéd, Mauracordat ezredes, Ba
ranya őrnagy, Páll Arsa magántitkár és Sahes 
utazó marsál. A királynőt főudvarmesternőíe, 
Mme Maurogheni kísérte. A királyi pár reggel 
8 óra 50 perczkor Bécsbe utazott. 

- A megyés püspök utja. Dessewffy Sán
dor csanádi megyés püspök, a kinek egész
sége immá!: helyreállott, holnap titkára, Wit
tenerger Antal pápai kamarás kiséretében 
Makóra utazik. A püspök makói időzése alatt 
fogadni fogja Madách Emanuel vallás- és köz
oktatásügyi tanácsos vezetése alatt Makóra ér
kező bizott~ágot. 

- A árvaház költségei. A pénzügyi bizott
ság mai ülésén készitette el az aradvárosi ár
vaház költségvetését a jövő évre. A költségek 
600 koronával szaporodnak. Ennek oka az igaz
gató 200 koronás korpótlékán kivül az, hogy 
so gyermek után csinálták a számítást, holott 
74-76 növendéknél nem szokott több lenni. 
Az évi költség 30.268 koronával van előirá
nyozva. 

- Merénylet-terv Viktor Emánuel ellen. 
Alig temették el Umbertót, az anarkizmus 
nagy áldozatát, az államfölforfagatás gyil
kos hivei már is ujabb merényletre ké
szülnek. A véres tervek kiszemelt áldoza
tai között van Vikto·r Emanuel, az uj olasz 
király is, a kivel ugy látszik, nagyon 
sietnek, hogy atyja sorsára juttassák. 
Mint tudósítónk telegrafálja, az olasz 
belügyminiszterium megerősiti azt a birt, 
hogy a massa-carrarai állomáson letartóz
tattak egy anarkistát, a kinek saját val
lomása szerint az volt a szándéka, Jwgy 
Viktor Emánuel megölje. Lehet, hogy a le
tartóztatott anarkista a napokban emlitett 
husz anarkista közé tartozik, a kik Ame
rikából jöttek át, hogy az általok halálra 
itélt uralkodókat kivégezzék 

- Németh - megyés püspök. Naponkint 
olvasunk hireket a Steiner Fülöp halálával 
megüresedett székesfejérvári püspökség betöl
tésérőL Az egyik nap Fischer-Colbrie Ágost 
esztergomi kanonokot, a másik nap Wolafka 

·Nándor debreczeni püspök-plébánost, a harma
dik nap Kohl Medárd ezimzetes püspököt te
szik meg székesfejérvári megyés püspökké. 

· Mint egyik fővárosi lap értesül, Németh József 
· fólszentelt püspök, csanádi nagyprépostról is 
·folyna a szó, mint egyik legkomolyabb jelölt-
jéről a megüresedett megyés püspökségnek. 

- - A szinügyi bizottság pénteken délután 
5 órakor ülést tart a városbázán. . . 

- Fabinyi táborszernagy kitüntetése.· Szép 
• megtiszteltetés érte Fabinyi táborszernagyot. 
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O felsége - hetvenedik sziiletése napja alkal
mából - sajátkezü aláirásával ellátott arczké
pét küldte el a táborszernagynak. 

- Luceheni büntársát elfogták. Szerenesés 
napja volt ma a budapesti rendőrségnek. Hosz
szu kutatás után kézrekeritette azt az embert, 
a kit Erzsébet királyné meggyilkc.lása után 
Luccheni-vel együtt láttak s aki azóta nyomta
lanul eltünt. Az illető neve Guiseppe Tomado, 
velenezei születésü, 40 éves, foglalkozására 
nézve czipész. Tomasio, aki v'eszélyes anar
chista hirben áll, évek óta ki van ugyan tiltva 
Budapestről, de a?.ért állandóan a fővárosban 

bujkált Graef József álnév alatt. Kopasz, nyi
rott szakálln ember, polgári ö.it.önyt visel. Le
tartóztatáRa után a hatodik kerületi előljáróság
hoz vitték, ahol holnap fogják kihallgatni. 

- Változás a klérusban. A megyés püspök 
Römer Péter buziási káplánt, ki legutóbb Te
mesvárott gyárvárosi segédl!:'lkész volt, a sze
gedi "Gyertyámosi Magyar Nyelvterjesztő Egye
sület konviktusába" prefektnssá nevt>zte ki. 
Buziásra Römer helyébe Engl Ferencz csanU
palotai segédlelkész és utóbbi helyébe Ma
noeuvre PétP.r uj misés áldozár disponáltatott. 

- Eljegyzés. Valerián József ~ílágosi bir
tokos, az ottani társadalom előkelő tagja, az 
Agrár bank helyi képviselőj~ f. hó 27-én vál
tott jegyet fonyódi Fony6 Margit kisasszonnyal, 
özv. fonyódi Fony6 Lászlóné néhai gyönki fő
szolgabiró özvegyének i)ájos leányával. 

- A szegény gyermekek beiratkozása. A 
városházán két nap óta nagy a mozgalom. 
Murády Airnos rendőrhadnagynál tömegesen 
jelentkeznek a tandijmentess~get, vagy mér
séklést kérő szegény szülők. Eddig 700 jelent
kezés volt, ami - mint minden évben ugy 
történik - az előbbi évhez képest szaporulatot 
jelent. 

- Sárossy Paula nyilatkozik. Az utóbbi na· 
pokban sokszor emlegetett Sárossy Paula, ,a 
debreczení szintársulat bájos tagja, Máramaros· 
Szigetről az alábbi nyilatkozatot küldötte ma a 
lapoknak: 

Igen tisztelt Szerkesztőség l 

Az összes főváros! lapok napok óta egy 
botrányt tárgyalnak, mely nevemmel van kap
csolatban, megburczoltak, a le~képtelenebb 
vádakkal illettek. Védtelenül, tanácstalanul, 
önökhöz fordul védelemért egy nő, remélv~. 
hogy kérését nem utasitják vissza. 

Medve Miklóst nem hálózták be. Vonzal
mát, kezét, melylyel megkínált többször, visz
szautasitottam, egyik ilyen eset alkalmával 
én ''ettem ki kezéből az öngyilkos fegyvert. 
Később látva vonzalmának őszinteségét, igaz 
ragaszkodását, elfogadtam tőle a jegyg)·ürüt.' 
Szülei irtózva gondoltak rá, hogy fiuk egy 
szinésznőt, egy zsidó leányt vegyen feleségül, 
folyton kémekkel vették kö1·ül, megtagadták 
tőle eddigi szerény zsebpénzét is (nem mint 
ügyvédje írja, bőven ellátták), ugy, hogy hó
napokon keresztül én osztottam meg vele 
szerény keresményemet, ezt tudja a debre
czeni társulaL minden tagja. Medve Miklós jó 
ismerősei - mert vőlégény s menyasszony 
lévén, nem csináltunk belőle titkot. Később 
szülei elzárták, még a hirlapokat is elvették 
tőle, nehogy valamikép igy adhassunk hírt 
egymásnak. 

Megszökvén a szülei háztól, mindenek 
előtt jeles orvosokkal azt akarta bizonyittatni, 
hogy elméjének semmi baja, mert fogsága 
alatt megtudta, hogy szülei és testvéri sze
retet elmebetegnek fogja nyiiváníttatni. Egy 
árva fillérje se lévén, Yalahol .kölcsön venni 
akart s azt irja most a család, hogy zsaroló 
szövetkezet kezei közzé került. Egyik lap azt 
kérdi, hogy miért nem nyilatkozik hát .Medve 
Miklós 1 Mert elfogták - azt méltóztatik 
gondolni, hogy neki csak egy belünyi tudo-
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mása is van az ~llenem megindult hajszáról '? 
Ott van a négy fal között, s nem fog meg
lepni, ha pár nap alatt azt olvasom, hogy 
elmebeteg - hisz annyi a lelkiismeretes orvos, 
aki szivesen nyujt segédkezést elháritaní a 
család szégyenét. 

De ha igazán az lenne is'? Nem őrji· 
tene-e meg bárkit is ez a lelketlen szándé
kos kinzás'? 

A Medve-családnak sok mindenhez le· 
het joga, de ahhoz semmiesetre sincs, hogy 
pellengére állítson egy leányt, akinek semmi 
más büne nincs, minthogy szereti a fiokat. 

Kiváló tisztelettel 
Sárossy Paula, 

a debreczeni szintársulat tagja. 
Umberto király jótékonysága. A szeren· 

csétlen vé5et ért Umberto király nemcsak mint 
uralkodó volt kiváló, hanem mint ember is ma
gas erények kel ékfllskedett. Könyörületes szi v ü 
volt és sok titkos jótétemény tanuskodik nem
csak emberbaráti érzéséről, hanem egyszer
smind gyöngédségéről is. Lovag Cariolati De
menico, volt Garibaldista-ezredes erre vonatko
zólag a követkfllzőket irja: "Umberto király évi 
jövedelméből mi11den évben ki hasíto~t 150,000 
lirát, a minek hovaforditásárol a számadások
ban mi emlités sem tahilható. Ezt az összeget 
jótékonyezétokra használta fel, különösen olyan 
családok segélyezésére, a melyek életet és va
gyont áldoztak Olaszország egységeért. Én 
voltam, a ki ebben a részben parancsait vég
rehajtottam és valahányszor egy-egy parancs 
teljesítéséről jelentést tettem mindig megkér
dezte: 

- Nemde, a kíváncsiak mitsem tudnak 
róla'? 

Az ö&sz~gek gyakran elég jelr-ntékenyek 
voltak, sőt volt eset, hogy az adomány 50.000 
lirát tett ki. A pénzt a király gyakran szemé
lyesen adta át, néha pedig kamarai előljárójá
val, Macchi-vel küldte hozzám. Egyízben a ki
rályi javak igazgatója: Lumbriani hozott 
41.000 lirát, a mi szintén egyetlenegy c.~lád 
számára volt rendelve. Ez a Viktor Emánuel
emlékmű felavatásának előes' é ly én volt. 

- A kovácsházi-csabai vasut engedélyok
iratához a kareskedelemügyi núniszter függe
léket bocsátott ki, mely a hivatalos lap mai 
számában jelent meg. A függelék legfontosabb 
intézkedése a következő: 

A kovácsháza-csabai helyi érdekü va
sutnak az engedélyokiratban megállapitott 
tényleges tőkéje a kovácsháza-kupapusztai 
vonal megépítéPére és üzleti megfelelő be
rendezésre forditott 200,000 kol'ona tényleges 
tőkének betudásávál 1,14:6.000 koronában 
állapittatik meg, mely tőkéből a kovács
háza kupapusztai vonal üzeméhez sziikséges 
forgalmi eszközökre 43.376 korona esik. 

A kovácsháza-kupapm~ztai vonalba be
épitett 200.000 korona ténylezes tőke a tár
saság alaptők~jében már fedezve l~vén, e 
czimen uj czimlet kibocsátásának ht•lye nin
csen. Egyuttal tekintettel a kovácsháza-ku· 
papusztai vonal helyi érdekü vasuti jellegére; 
a bevezetésben idézett alapengedélyokirat 
21. §-ának ezen czímletekre nézve eltérő el· 
bánást megállapító rendelkezése hatályon 
kivül helyeztetik. 

A társaságnak az engedélyidőn belül 
törlesztendő 1,146,000 korona alaptőkéjére 
nézve egységes törlesztési terv dolgozandó 
ki, mely a jelen függelék kiadása folyti.n 
megváltozott jogviszonyoknak megfelelően 
módositandó részvénytársasági alapszabályok
kal együtt kormányhatósági jóváhagyást 
igényel. 

- A hőség áldozata. A napok óta tartó 
nagy hőségnek Budapesten ismét áldozata 
akadt. E.atz Miklósné született Schlesinger 
Regina a forróság következtében ma délután 
az István-ut 24. sz. a. levő ház előtt összero
gyott, s daczára a nyomban alkalmazott segit
ségnek, nem tudták eszméletre hozni. Most is 
ilyen állapotban fekszik a Rókus kórházban a 
napszurás tünetei közt. 

- A besorozott jegyzöjelöltek. A belügymi· 
niszter a honvédelmi miniszterrel egyetértőleg 
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üdvös intézkedést tett a besorozott jegyznje
löltek érdekében. Azok a jegyzőjelöltek tudni
illiK, kik be vannak sorozva, folyamodhatnak a 
szolgálati idő elhalasztásáért s a könnyen el
nyerhető engedély ese~én beiratkozhatnak a 
közigazgatási tanfolyamokra. 

- Országszerte körözött főmérnök. Heten
ként egyszer jel1~nik meg Budapesten egy kis 
négy oldalos lap. - Szomoru adatok és 
szomoru fényképek teszik ezt a lapot. -
Csupa mételye a társadalomnok, csupa cze
gére a mindennapi életnek, ami ide heleke
riil, hogy napvilágot lásson. Rendóri Közlöny 
ennek a lapnak a neve. Ennek a legutóbbi 
számáhan szomoru változatosság vagyon. A 
köznoséges nevü, enyves kezü kapczabetyákról 
szóló czikkek között ott szerepel egy uri em
ber is. Zoltán Győző főmérnök, a szombathelyt 
államépítészeti l:livatal főnöke is. Hivatali sik
kasztás miatt kéri letartóztatni a szombathelyi 
törvényszék. Megdöbbentő tragédia, amtt ez a 
rövid -i-5 soros hirdetmény elmond. 

- Zsarolás szerelemmel. Nagyon szép asz
szony Maros-Bogáton Rotár Szimionnak a fele
sége, Panga Anikó. É~ő parázs a két szeme, 
piros az orczája, hamis a zuzája. De mit ér a 
szépség, ha száraz a kenyér. Azt mondta te
hát a napokban a furfangos Panna az urának'? 

. - Te Szimion, szerezhetnénk mi pénzt, 
sok pénzt ezzel az .én két csábitó szememmeL 

- Hogy, hogy~ 
- Hát ugy, hogy én becsábitom az áren-

dást, ölelem, csókolom és - tc elbujsz, azután 
megesipsz bennünket és addig ki nem megy 
innen, m ig nem fizet. 

Ugy is lett. A napokban arra ment az 
árendás és a szép Anikó reá mosolygott, reá 
kacsintott: miután pedig a szép asszony ka
csintásnak a legkeményebo árendásszivek sem 
képesek ellenállani, hát betért ő is a házba. 

A szép Anikó ölelgette, csókolgatta, - s 
akárcsak a szindarabokban, megjelent a bosz
szuálló férj Rotár Szimion és kezdte agyba
főbe verni a felesége állítólagos elcsáhitóját. 
Az ütlegektől összeesett a szerelmes árendás 

- és könyörgésre fogta a dolgot; erre azután a 
felbősz-Jlt férj is leesillapult és azt mondta, 
hogy pat·dont ad, ha 3000 forintot fizet. 

A megrémült árendás megigért mindent, 
de mivel nines nála pánz, kérte s csalódott fér
jet, hogy jöjjön vele a lakására, a hol fizet. 

El is indultak, de a mint kiléptek ajtón, 
éppen ott ment el a csendőr - s ekkor már 
az árendás került felül és rögtön bepanaszolta 
a zsarolókat, kiket azonnal el is csiptek. A 

szép Panga Anikó beismerte, hogy igaz, amit 
beszél az árendás és csakugyan zsarotni akar
tak, de Rotár Szimion tagad. 

- Fürdök kongresszusa. Életrevaló indít
ványt olvastunk a "Nemzetközi Fürdő-Lapok" 
ez. folyóirat egyik utóbbi számában. Az indít
ványt Czeglédy Mihály, a Püspök-fürdő gond
noka tette és kivitele a hazai fürdök, de külö
nösen a fürdő közönség hasznára válnék. Egy 
kongresszus akczióját inditotta meg Czeglédy 
Mihály, melyet a magyar fürdök tulajdonosai, 
bérlői, igazgatói, gondnokai tartanának, mint a 
kik ismerik a fürdőző közönség igényeit, iz· 
lését s tudják az adminisztráczió csinyját· 
binyját. Ezek föltárhatnák a helyzetet, rámu
tathatnának a közönség panaszaira, elősor()lhat
nák igényeit és megvitatnák, mi módon le
hetne egyöntetü kezelési rendszer mellett mind
azt kielégíteni s a főczélt: a magyar fürdök 
látogatottság-át elérni. Ez a tényleg hézagpótló 
indítványának lényege. Az indítvány oly nagy 
he_Jyeslésre ~alá.lt az érdekeltek között, hogy 
mar mozgolodm kezdenek s még az idén aJia. 
hanem megtadják a k.ongresszust, a melyly;l 
a közönségnek tesznek majd szolgálatokat. 

- A bedui::i és az aszfaltbetyár. Egy igen 
jellemző dologról beszélnek most az osztrák csá
szárvárosban, Vasárnap délután í'tgy magányos 
hölgy sétált a Práterben, ahol most egy b~duincsa-
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pat szórakoztatja mutatványaival a közönséget. Egy 
uriember aztán csakhamar követni kezdte a höl· 
gyet és mind tolakodóbbá vált. Amikor az egyik 
beduin látta, hogy a hölgy sehogy sem bir sza· 
badulni, odaállt a kissé borközi állapotban levő 

fiatal ember elé, galléron ragadta s háromszor
négyszer alaposan nyakonütötte. A különös igazság
szolgáltatásra persze igen nagy csődület támadt, de 
az aszfaltbetyár, még mielótt a jó utolsónak meg
érkezett rendór megjelent volna, elillant. Az. af
rikai gentleman pedig, lovagi kötelességét elvégez
ve, lelkes éljenek között folytatta hajmeresztő mutat
ványait. 

- Leányrablás. Vakmerő leányrahlás hirét 
tudatják velünk BasahidróL Stefánovits Páro 
odavaló parasztpazdának egyetlen leányát, a ti
zennyolcz éves Paulinát este elrabolta társaival 
szövetkezve egy fiatal szolgalegény. Nagyon 
szép lány volt Paulina. A legények csak ugy 
bolondultak utána, legkivált mikor megjelent 
battyu fehér nyakán teli arany pénzzel a tem
plomban vagy a tánczhelyeo. Zsup"szki Sándor, 
a fiatal szolgalegény meg éppen halálosan sze
relmes lett a szépsége<~ leányba és elhatározta, 
hogy minden áron birnia kell őt. A romanti
kus idillre mult vasárnap estét szemelte ki, 
a mikor a fiatal leány a többi leányokkal 
együtt az utczasarkon, szerb szokás szerint, ott 
hanczurozott, játszott. Egyszerre hozzáállitott 
Miladinov Radivoj fiatal legény és félre hívta. 
Mikor eltávoztak a többiektől, egy kocsi vágta· 
tott elő, a leányt erre hirtelen feldobták és a 
sötétbeo elhajtottak vele. Nem is messz.ire, 
csak a faluszélére, a szerelmes legény kis haj
lékába. Mikor Stefánovics leánya elrablásáról 
értesült, annyrra ff'lingerült, hogy késsel ron
tott Miladinov Radivoj fiatal legény lakására, a 
ki a lányszöktetést elősegitette, azután pedig a 
csendőrségre futott. 

- Egy önkéntes párbajügye. Él'dekes eset 
történt a szalzburgi katona körökben. E~y egy
éves önkéntes, ki egyuttal tagja a bécsi "No
rica" katholikus egyletnek, vissz:mtasitotta a 
párbajt, melyre provokálták. A tiszti becsület
biróság elítélte az önkéntes tettét, kimondotta. 
hogy rangfokozatra nem számíthat és tisztté 
nem nevezik ki. 

- Az öreg hiba. Egy Aradon járó orosházi 
uriember beszélte azt, ami itt alább kövezik kap
csolatban az amel'ikába szökött sikKasztó és váltó
hamisító ügyvédnek, - Haasz Somának hivják, -
az estével. Mi is megemlékeztünk annak idején az 
orosházi ügyvéd manipuláczióiról, ki még idejekorán 
megugrott a törvény emberei elöl és most Ameri· 
kában élvezi az arany szabadságot. 

Egy Oroshá:r.ára valósi magyar, Csutak Gergely, 
akit szintén megkárosított a sikkasztó, semmikép se 
akar lemondani a vagyonról, amit tengeren tulra 
magával vitt a föntnevezett doktor jurisz. Végre 
nagydühösen azt mondják neki a járásbiróságnál, 
ahol az igazát kereste, hogy ha nem akarja nekik 
elhinni, hogy nincs Orosházán az, akit keres, hát 
menjen a lakására. Tán odahaza lesz. De nekik 
hagyjon békét. 

A hangos szóra szájából Csutak Gergely a pi
pát, ami a paraszti sorbul származott embernél an
nak a jele szakott lenni, hogy most ugyancsak bölcs 
mondás következik. S mondja : 

A ház (Haasz) mán csak ott vóna, de a summa 
(S 'ma) hibádzik. Ez oszt az öreg hiba. 

- Szarencsétlenség egy hajtóvadászaton. 
Szép tanujeiét adta nemes gondolkodásnak és 
emberszeretetnek Lipót régensherczeg, a leg
utóbbi hajtóvadászata alkalmávaL O ugyanis 
most Linderhof kastélyban tartózkodik, hol töb
bP-k között Lajos herczeggel vadászatokat ren
dez. Ily vadászat alkalmával e hó 22-dikén 
történt az a szerencsétlenség, hogy Zeller 
György hajtót sulyosan megsebesitette egy le
zuhanó szikladarab. A sebesültet a régens
herezeg azonnal kastélyába vitette s elrendelte 
ápoltatását. Sebe azonban halálos volt, s Zeller 
24-dikén meghalt. A fejedelem a vadászatot 
azonnal beszüntette és Zeller özvegyének 
Groebl fővadás~ utján részvétét fejezte ki. 

- Tifuszjárvány Bécsben. Bécsben, mint 
tudósítónk telegrafálja, veszedelmes járvány 
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kapott lábra, a mely feltünően nagy mértékben 
terjf'd. A titusz, a mely alig hogy föllépett, 
rendkivül sok embert fektetett ágyba. Különö
sen a hastifusz uralkodik, ::l melynek betegei 
óráról órára ijesztő módon szaporodnak. A jár
vány okát teljes bizonyossággal még nem tud· 
ják megállapítani, d~ az orvosok véleménye 
szerint valószinüleg a rossz ivóviz következté· 
ben lépett az föl. 

- Tiszába fuit pinczér. Tragikus véget ért 
ma délután a szegedi Tisza hullámaiban egy 
pinczér, aki negyedmagával fürdözött a hüs 
habokban. Gyót·kös Vendel szentbalázsi szüle
tésü 34 éves, akkoriban foglalkozás nélküli 
pinczér négy nappal ezelőtt érkezett Szegedre, 
hol foglalkozás után akart nézni s az Erzsé
bet-rakpart 8. RZ. házban vett lakást. Ma dél
után az ugyanott lakó Polyák Mihály hentes· 
segédet, Ket·eszturi R~>zső pinezért s még egy 
harmadik társát fölszólította Győrkös, hogy 
menjenek együtt a Tiszába fürödni. Ezek rá· 
állottak, s a •1ashid mellett kezdték meg a für
dést, miközben Győrkös alámerülni kezdett. A 
veszedelembe került pinczérnek Polyák sietett 
a megmentésére, de már ő sem segithetett raj
ta, mert a szarencsétlen ember alámerüU és a 
habokba fult A me~rémült fürdőtársak tüstént 
jelentést tették az esetről a rendőrségen, amely 
elrendelte a hulla fölkutatását. 

- A nagyváradi ködobálás. A titokteljes 
kődobáló vasárnap este, legalább eddig, be
fejezte munkáját. l!;ste nyolcz óra körül hullott 
a czélul kitűzött ház udvarára öt darab kő és 
két krumpli s azóta semmi. A jó madár meg
szeppen a rendőrst'g buzgó kutatásaitól, mely 
alighanem jó helyen tapogatózott. Igy hát vége
szakadt e titokteljes szenzácziónak, melynek 
párja Aranyos-'l'ordán jéts~ódott le a napokban 
két éjen át Sohálszky Gyula házában. A máso· 
dik éjen aztán az ottani rendőrség nyakon 
csípte a dobáló alakot a házigazda tizennégy
éves cselédje személyében s ezzel megszünt a 
kődobálás. 

- Szuronynyal vallató csendör. Kadarka 
János szegedi csendőr, mint tudósítónk jelenti, 
kegyetlen kinzással akarta egy foglyát kival
latni. Bács-Almáson egy Varga nevü ember 
addig tagadott, mig a csendőr dühbe jött és 
szuronyát belédöfte. A fogoly összeesett és 
szörnyü kínok között halt meg. A kegyetlen 
csendőr ellen szigoru vizsgálatot inditottak. 

- Betegség elől a halálba. A bécsi Stefánia
hid közelében, mint tudósitónk jelenti ma 
agyonlőtte magát Weiner Lipót kolozsvári fa
ügynök. Weiner régóta betegeskedik s azért 
utazott Bécsbe, hogy egy gyógyítóintézetbe 
fölvétesse magát. Az orvosok azonban kijelen
tették, hogy betegsége gyógyíthatatlan. W ei o er 
annyira elkeseredett e miatt, hogy a halálba 
menekült betegsége elől. 

- Érdekes szölöprés. Nits István szőiészeti 
és borászati felügyelő előhegyi présházában van 
egy régi prés, me ly a hajdani vidám szür .'tek
nek érdekes maradványa. A kettős prés 1824· 
ben készült s igen szép virágok, kiilönféle di-

. szitmények vannak reá festve, a tetején két 
egymással szemben álló fekete sas szőlőfürtöt 
tart a csőrében. A szinek még most is élén
kek és ritka ügyességgel vannak festve. A 
prés két oldalán és felső részén a következő 
vers olvasható: "Távozz tőlem te bubánat, Hogy 
akasztófán száradj t Engen hálódban keritettél, 
Békességtől megmentettél; Röpülj hát be szép 
Békesség, mert készen van az Egyesség. Még 
ez ám a szép };~eleség, kiben lakik szent Bé
kesség. Lásd meg Uram én ügye::net, Hozz 
Bort innom, töltsd kedvemit. Ez jó borbul 
bátran igyunk, Ha nem lessz, majd elhallgas
sunk... A mi jókedvű öregeink bizony akkor 
még nem gondoltak arra, hogy filloxera. pero
noszpora, meg mindenféle szőlönyavalya miatt 
csakugyan elhallgatnak majd a nóták az akkor 
még vidámságtól hangos présházakban. 

- Magyarok katasztrófája New-Yorkban. 
Egy magyar embert és családját, összesen ki
lencz személyt tegnap séta közben az egyik 
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ligetben utolérte a vihar és a lecsapó villám 
mindnyájukat sulyosan megsebesitette. Hányan 
maradnak életben, és hányan halnak bele a 
sulyos sebekhen, azt egyelőre tudni nem lehet. 
Legsulyosabban sériilt Braun János magyar 
születésü szabómester és felesége akik öt 
gyermekükkel és két barátnőjükkel Lescovits 
Berta és Silbermann Berta nevü szintén magyar 
születésü leányokkal sétáltak. Állapotuk ngy
szól van kivétel nélkül aggasztó. 

- A Dunába ugrott. Ma este a budapesti 
Margit-hidról egy szürke ruhás férfi a Dunába 
ugrott s nyomtalanul eltünt a habokban. A 
járó-kelök hallották, amint ugrása közben ezt 
kiáltotta: 

- Bajnok-utcza 49! 
Eddig nem tudták megállapitani kilétét. 
- Meteorhullás. Rendkivül szép természeti 

tüneményt láttak tegnap éjjel két órakor Uj
Szivácz község felett. A csillagos éjszakát ha
talmas villámlás viiagitotta meg, melynek fénye 
másodperczekig ott reszketett a házak falán. 
Egy pompás, nagy meteor szelte át az égbol· 
tot, hosszu tüzvonalat hagyva maga után. A 
meteor a délkeleti oldalon tünt el. 

- A konstantinápolyi egyetem . .A konstan
tinápolyi "lkdam" egész terjedelmében hozza 
a török egyetem alapszabályait. A török egye
tem a jogi és orvosi szakon kivül felöleli ez
után az izlam-theologiai, természettan-mathe
matikai és bölcsészeti szakot. A t-anulmányi 
idő a theologial szakon négy év, a világiakén 
pedig három év. :Vlinden szaknak meg van a 
feje, s az egyetem vezetőjét, aki a tanárok ~s 
hallgatók fölött áll, a császár nevezi ki. A ta
nárnak szaktekintélynek kell lenme. A hall· 
gató 18 évesnél idősebb nem lehet, s a felvá
telnél vagy vizsgát kell tennie, vagy liczeumi 
bizonyítványt felmutatnia. A hallgatók száma a 
theologiai szakon 30, a többieken 25-25. A 
tanulmány befejezte után a hallgató vizsgát 
tesz, a szigorlatozottat felesketik, s igy nyer 
oklevelet. - A császári leirat egy egyetemi 
könyvtár és laboratorium felállitását is elren
delte. A theologiai szak tanterve magában fog
lalja a Korán és szentiratok magyarázatát, 
templomjogot, templomi igazságszolgáltatást a 
theologiát és az izlam történetet. A matema
tika-fizikai a csillagászattant, a :nagasabb al
.gebrát, az analitikai geometriát, az integrál és 
differencziálszámitást, természet és időjárás
tant, a szerves, szervetlen és élettani vegy
tant, állat·, növény-, ásvány- és földtant. - A 
bölcsészeti a lélek-, gondolkodás- és erkölcs· 
tant, a török, arab, perzsa és franczia irodal
mat, a török és világtörténetet, a török és ál· 
talános földrajzot, kereskedelmi földrajzot, régi
ségtant és pedagógiát. 

- Halál a fürdőben. A budai Lukács-fürdő 
nf\pfürdőjében ma este felé egy 30-35 éves· 
nek látszó férfi hirtelen rosszul lett s meg
halt. A illető ugy látszik, hogy a munkás osz
tályhoz tartozik. Barna haja. bajusza s fekete 
szeme van. A b.onczoló intézetbe vitték. 

- A takarékos kóburgl herczeg. Alfréd, az 
elhunyt kóburg-góthai herezeg kitünő gazda 
volt. Pompásan értett a takarékossághoz. Erről 
különösen meggyőzte az embereket egy alka
lommal, amikor magánál fogadta anyósát, II. 
Sándor czárnét. A czárné bejelentette neki 
hosszabb ideig tartó látogatását Angolország
ban, nagy kísérettel ÁS szolgaszemélyzettel. A 
herezeg - ai<kor még csak edinburgi herezeg 
volt - azt válaszolta, hogy nagyon fog örülni 
ha a czárnét magánál tisztelheti, csakhogy 
anyagi viszonyai nem engedik, hogy ilyen nagy 
társaságot hosszabb időre vendégül lásson. A 
czárné azt mondta, hogy vállalja a költsége
ket. A vendégeskedés végén, az elutazás nap
ján a czárné ki is egyenlitette számláját. Köz
vetetlenül az elutazása előtt a herezeg még 
egy lunchot adott vendégeinek. A vasutnál 
aztán a herezeg egyszer csak elővesz a zse· 
béből egy számlát - az utolsó reggeliért is. 
A czárné bizony meg volt lepetve. 

- Hány ujság van Angolországban ? Angliá
ban ez idő szerint 4562 hirlap jelenik meg ; 
ezflk közül 894 Londonban és külvárosaiban 
lát . napvilágot 2322 pedig a vidéken. -

ARADI KÖZLÖNY. 

Ezeken kivül még 1846 havi folyóirat is léte
zik, me:yek minjannyiát Londonhan nyomják. 

- A szegény ember szerencséje. Szimfero
polban egy szegény embert kisértek örök nyu
galomra. akivel a sors szeszélye hgyetlen tré
fát üzött. Hosszu évekig nyomorgott mint nyom
dász c..<>ekély fizetéssel. Ereje mindinkáob csök
kent, mig végre sorvadásban megbetegedett. A 
kárházi kezelés csekély vagyonának maradékát 
is teljesen felemésztette. Egyszerre két nappal 
halála előtt értesitést k11pott, hogy Amerikába 
költözött bátyja után két millió dollárt örökölt. 
Állapotának reménytelenségét felismerve, a ha
lálos ágyon fekvő szegény milliomos legfőbb 
gondja volt végrendeletet csinálni, amelyben 
Szimferopol árváinak hagyományozta vagyonát. 
Haldoklása közben kijelentette, hogy utolsó 
perczeit boldoggá teszi az a tudat, hogy az ls· 
ten módot adott neki arra, hogy felebarátjaival 
jót tegyen. 

- Hires emberek kalapbösége. Egy angol 
kalapos érdekes kimutatást állitott össze több 
hires t-mber kalapbőségérőL A többi közt Vil
mos német császár kalapbősége 67fs, a velszi 
herczegé 7, Gladstoneé, Burnsé és Dickensé 
71/ 8 czent~méter volt. A legnagyobb kalapja 
John Hume parlamenti tagnak van - az ő fej
bősége 81/i czentiméter. 

- A kinai vérfürdö megjóslója. Mrs. M. 
Smithnek hivják azt az ujság rónöt, aki szintén 
előre megjósoita azokat a rémségeket, amelyek 
Kinában történnek. Ez a rendkivüli tehetséges 
és fáradhatatlan asszonyujságiró a "Pekin and 
Tiencin Times" kiadója. Sok évig vezette ezt 
a hetenkint megjelenő lapot Tiencinben, s ér
tesü!éseinek : eghizhatóságával ugy Kina. mint 
Japán angol lakóinak a bizalmát a legnagyobb 
mértékben megnyerte. A "Standard"-nak is 
két évig volt buzgó levelezője. Valósággal lát
noki ihlettel irt egy érdekes levelet a lapjának 
a Keletről. Komor párhuzamot vont abban a 
május hónapi és az 1870-ik évi tiencini vér
fürdőt megfllőző állapotok között és megjósoita 
azt a borzalmas tragédiát, amely most bekö-
vetkezett. · 

- Molnár-halál. Borzalmas halállal halt 
meg a franczia Le Mans városkában egy fiatal 
molnárlegény. Egy Gu et nev ü legényt azzal 
biztak meg, hogy a második emeleten levő 
liszttömeget lapátolja le egy óriási tölcsérbe, 
amelyen át lehull a földszintre, ahol a munká
sok zsákokba rakják. Guet, hogy megköny
nyitse munkáját, a liszttömeg alsó rétegét 
kezdte kivájni és eközben egy barlangszerü 
üreg támadt a tömegben. A legény az üreg 
mellett állott, amikor a felső réteg sulya 
alatt nagy robajjal leszakadt a liszt és 
maga alá temette a szerencsétlen fiatalembert. 
.Mikor nébány percz mulva lent észrevették, 
hogy a lisztet senki sem Japátolja és ezért föl
néztek a második emeletre, megsejtették, hogy 
mi történt. Felhányták a lisztet és ott találták 
Guet-et megfulladva. 

- Hogyan nö a köröm. Az ember körme 
sokkal gyorsabban nő nyáron, mint télen. Leg
gyorsabban a középső Ujj, leglassabban pedig 
a hüvelykujj körme nő. A növekedés hetenkint 
átlag o. 79 milliméter, ami egy éven át többet 
tesz négy czentiméternél, ugy hogy a hetven
esztendős ember 2.88 méter hosszu szaruanya
got növeszt egész életében az ujjain. 

- Miniatürképek kutyákról. London elegáns 
hölgyvilágában ez a legujahb d i va tos kedvtelés. 
A velszi herczegnő adta meg hozzá a kedvet. 
Legutóbbi születésnapjára ugyanis férje külö
nös meglepetésül japáni és kínai kutyáinak 
a miniatür képeit ajándékozta neki. .t!Jzek 
a képek más előkelő hölgyek kedvencz ku
tyáinak a képeivel a londoni Fine Art Society
ben vannak kiállítva. Itt láthatók lady Gosford 
skót terrierjeinek miniatür képei is. Van még 
egy másik gyiijtemény is a New-Galleryban s 
ott megtalálható a velszi berezeg Péter nevü 
franczia bulldogjának a képe is. 

- Szarka-gólya. Egy vadász-emberrel tör
tént meg, hogy gólyafészket pillantott meg egy 
fán. Kiváncsiság fogta el, hogy megnézze, mi 
van a fészekben. Megle::;te, amikor az öregek 
elrepültek hazulról és felmászott a fára. -
Roppant érdekes dolgokra akadt benne. -
Mindenekelőtt egy 1899. november 29-ikén kelt 

1900. augusztus 29 

ujságlapra, azután . több pinczetokra, _végül pedig 
egy szep, angol kepeskonyvre, ammek borité· 
kán ez a felirat állott: "In thy hand" (a te 
kezedbe.) Angliában és Amerikában járja az a 
szelid szokás, hogy karácsony estéjén ilyen 
ajánlásos könyvekkel ajándékozzák meg egy
mást a családtagok. S ezt. a gyengéd emléket 
lopta el a golya. 

- A tisztviselök fogyasztási szövetkezete 
közhirré teszi, hogy Kerpel Izsó könyvkereskedő 
is felajánlot a szövetkezeti tagoknak 1 O százalék 
árkedvezménytt a tankönyvek és irószerek árából 
bárczákkal való fizetés esetén. ' 

- Ágyuval meglött gyermekek. Neudorfban 
pénteken egy ottani bányász tiz· éves gyerme
két egy ágyugolyó agyonlőlte. A negyedik tü
zérezred egy ütegének négy mozsárágyuja volt 
a mezón felállítva. Délután az ágyu tisztitása 
alkalmával nem vették észre, hogy egyben a 
kartács bennrekedt s igy az elsült. A cső szája 
előtt állt P1·o{t bányász gyermeke, kinek fejét. 
a golyó szétroncsolta s még vagy öt gyerme· 
ket sulyosan megsebesitett. 

- A babona ellen. Szerbia uj belügymi
nisztere Popovics. Elrendelte, hogy az ország
ban elterjedt babonát hivatalból üldözzék, mert 
annak ugy erkölcsi, mint gazdásági tekintetből 
igen káros következményei vannak. A többek 
között felhívta a hivatalok figyeimét arra, hogy 
oly napokon is doldozzanak, melyek sem val
lási sem állami szempontból ünnepnapul nem 
tekintendők. Igy például aratáskor szokásos a 
parasztoknál, hogy szerdán és pénteken nem 
végeznek gazdasági munkát, mert az szeren
csétlenség. Hogy a babonák minélelébb meg· 
szünjenek, az ellenszegülőket rendőrileg bün
tetik. 

- Ongyilkos csendör. Valko Ambrus török
kanizsai csendőr, mint tudósítónk jelenti, ma 
szolgálati fegyverével agyonlőtte magát. Valkót 
szerelmi bánat kergette a halálba. 

- T. üzletfeleink szivetl tudomására hozzuk, 
ho~y Révése Nándor könyv- és papírkereskedő 
ural (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 26f> sz.) 
k~pviselőséggel ruhár.tuk fel, ki elfogad min
den a. nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 

Ügyvéd a vádlottak padján. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Szeged, augusztus 28. 

A szegedi büntető törvényszék felebbviteli 
ítélőtanácsa ma ülést tartott. Ezen az ülésen 
több érdekes ügy került tárgyalás alá, de a 
legérdekesebb az a pörlekedés, mely a doros· 
mai képviselőtestületnek régóta huzódó hábo
ruságából pattant ki. 

~z a kis háboruság, mely ma törvényszéki 
itélettel is befejezést nyert, a dorosmai képvi
selőtestületnek egy régen tartott ülésén kezdő· 
dött és azóta a büntető járásbiróság fórumát is 
foglalkoztatta. 

Egy interpelláczió volt a szülöoka a doros
mai kavarodásnak. Az interpellácziót Dudás 
Béla dorosmai ügyvéd mondotta el. A hetven
két éves öreg fiskális beszédében nagy vehe· 
menczi-lval magtámadta a dorosmai közbirtokos
ság kilenczes bizottságát és erős váddal illette 
a bizottság minden egyes tagját, különösen an
nak elnökét, Farkas Vinczét. 

Ilyen zajos ülése még nem volt a dorosmai 
képviselőtestületnek, az izgatott kedélyek való· 
sággal kis Reichsráth-szcénát csináltak, amikor 
az interpelláló Dudás Béla stento~i hangon vá· 
dolta a közbirtokosság kilenczes bizottságát, 
hogy az jogtalanul elvett az egyes birtokosok· 
tól fekvőségeket. 

A megvádolt bizottsag rögtön összeült, 
hogy megbeszéljék ennek a sértő interpel
lácziónak az ügyét. Azzal rögtön tisztában 
voltak, hogy Dudás ügyvédnek ezért bűnhőd· 
nie kell. 

A bizottság a megtorló lépésekkel az elnö
köt, Farkas Vinezét bizta meg, aki nem sokat 
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töprengett, henem a szegedi járásbiróságnál 
Jötjelentést tett Dudás Béla ellen és rágalma· 
zásért kérte a megbüntetését. 

A rágalmazó interpelláczió ügyében annak 
idején a járásbiróság meg is tartotta a tárgya
lást. A bizonyitó eljárás azzal végződött, hogy 
a járásbiróság Dudás ü~;yvédet a rágalmazás· 
ban bünösnek mondta ki és elilélt~ : tíz napi 
fogházal megváltható ötven korona pénzbirságra, 
mint fő- és huszonöt korona pénzbirságra, be
hajthatatlanság esetén öt napi fogházra, mint 
mellékbüntet.ésre. 

Ezt az itéletet Dudás ügyvéd a törvény
székhez felebbezte, amely a ma tartott felehb
·viteli ülés~ben foglalkozott az ügygyel és a já
rásbíróság marasztaló ítéletét helybenhagyta. 

Az elitélt .fiskális még ebben a verditkben 
sem nyugodott meg, hanem semmiségi panaszt 
jelentett be, illetőleg felfolyamodással élt. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A vitás millió. Sembery Imre, zudi nagy

birtokos nehány évvel ezelőtt egy milliónyi 
vagyonát a felvidéki magyar közmüvelődési 

-egyletr~ testá'lta végrendeletileg. A végrendel
kező halála ut:ia nyomban Pnnek fia és örök
befogadott unokája ifj. Sembery István perrel 
támadták meg a végreodel!"tet. A bonyodalmas 
.hosszu perbeR még nincsen jogerős birói ité
let mai napig sem. A hiv'italos lap azonban 
ma felelevenitA a pörnek emlékét, midőn tu
-datja, hogy ifj. Sembery István drogenői lakós 
jo~hullgató nőtlen földbirtokos kiskorusága az 
ipolysági kir. törvéuyszék által meghosszab
bit.tatott.. 

NAPIREND. 
. Augusztus 29. Sztlrda. Róm. kath. mtptár: Keresztelő 
.János fejvétele. - Protestáns naptár: Keresztelő János 
fejvétele. - Görög-keleti naptár (augusztus 16.): Dioméd 
verlanú. - A nap kél 4 óra 59 perczkor. nyugszik 6 óra 
29 perczkor. - A hold kél 9 óra 21 perczkor, nyugszik 
7 óra 48 perczkor. 

ldöjáráa. Légnyomil.s reggel 7 órakor 758·5 mlllimé· 
u.r, délután 2 órakor 757·7 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor Ol + 21-8. delután 2 órakor CO + 30·5. -
Szél Iránya és ereje rey:gel 7 órakor D. 4. délután 2 óra· 
kor ON. á. - Felhőzet n'!!gel 7 órakor többnyire derült, 
délutAn 2 órakor félderult. - Csapadék az utób"bi 24 órá
ban O rnilliméter. 

ldöjóslás. A központi meteorologlai Intézetnek Arad
ra küldött táviratai szeriut a mai napra a következő Idő• 
Járás várható: Hösiilyedés, helyenként csapadék, zivatar. 

Szabadságharozl emléktárgyak országos muzeuma (szin
htu-épület, I-ső emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délutAn 6 óráig. ilclt•!Jti·dij: Hétköznapokon 40 fil. 
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. :~yitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 111~-12 1~ óráig. Helyiség: Ereldye
muzeum helyilléJre melletti ülésterem. 

Schreyer Harry hangszerklállltása (Szabadságtér 21.) 
Nyitva naponta délelőtt 10-12 óráig, delután 3-7 órátg. 

- Bemenet szabad. 
Augusztus 30. Iskolaszóki ülés délutAn 5 órakor. 
Szeptember 8-9. Az arad-hegyvidéki turista-egyesü

let kirándulasa Piskire. 
Szepteliber 12 -13. Országos pinczérgyülés Aradon. 

Vigaimi naptár: 
Szeptember 2. Nyári ünnepély (Vinglln, EI"Zsébet-liget.) 

- Az aradi jókedv-asztaltársaság mükodvelői előadással 
egybekötött tánczvigalma (Vadember.) 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- A:I. A r a d i Köz l ö n y tudósitójától. -
Uj-Arad, augusztus 28. 

Forró nyári meleg napokat élünk mintha 
augusztus eleje volna. Az éjjelek is ~elegek 
a levegő alig hül le kissé. ' 

Itt-ott egy-egy felhő mutatkozik, de esőt 
egy sem hoz, hogy a lég kissé lehülne. 
• Behozatott nüntegy 3500-·4000 métermá
zsa buza és nehány száz métermázsa P-gyéb 
gabnanem, melyek változatlan áron, kissé lany
hább vételkedv mellelt keltek el. 

Mai árak: Az árak 50 kilogramm suiy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tP.kben: 

it'·-~ .._ .. ·· ._... • 
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1-ső minős~gii buza 6•70-6'80. 
Közép minőségü buza 6.50-6'60. 
Tengeri 5·80. 
Uj·rozs 5'80-6·oo. 
Uj-árpa 4'70-5 00. 
Uj-zab 4'50. 
Az irányzat valtoza.tlan. 

= Sörárpavásár Miskolczon. Miskolceon -
mint lapunknak távírják - ma tartották meg 
a sörárpa-vásárt, a mely délután ért· véget, 
meglehetősen jó eredménynyeL 500 waggon 
árpa került eladásra s 12-1 7 korona áron 
kelt el. 

Budapesti árú~ és értéktőzsde. 
- A:I. A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, augusztus 28. 
D é l i t ö zs d e. Buzakínálat sürgető, vételkedv kor

látolt. Nyugodt irányzat rucilett 32,000 rnétermázsa került 
forgalomba, változathUJ árakon. Egyéb gabonanemüek kö
zül rozs 21~ filiérrel olcsóbb. Időjárás szép. 

Zárul 12 órakor: 
Buza októberre . . . 
Buza 1901. áprilisra . 
Rozs októberre . . . 
Rozs 1901. áprilisra . 
Zab októberre . . . . 
Tengeri augusztusra . 
Tengeri szeptemberre . 
Tengeri 1901. rnájusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

7.6~- 7.66 
8.04- 8.05 
7.0~- 7.07 
-.--.-

. 5.31- 5.32 

. 6.25--.

. 6.05- 6.08 
. 4.88- 4.89 
. 14.35-14.45 

Buza októberre . . • 7.65- 7.66 
Buza 1901. áprilisra . 8.04- 8.05 
Rozs októberre . . . 7 .0!:1- 7.09 
Rozs 190 l. áprilisra . 7.39 - 7.40 
Zab októberre. . . . 5.31- 5.:i3 
Tengeri augusztusra . . -.---.- . 
Tengeri széptemberre • -.--.-
Tengeri 1901. májusra • . 4.89- 4.9ű 
Repcze augusztusra . . -.--.-

Zárul 4 órakor: koroná 
Osztrák hitelrészvény . . . . . . 661.50 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 682.50 
Leszárnitolóbank részvény . . . . 451.50 
Rima-llturányi vasmü részvény .... 512.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 657.50 
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 596.50 
Városi villamos vasut részvény . . . 289,-

SzeszUzlet 
- Augusztus 28. -

Mal jegyzéseink: Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona. kicsinyben 117 korona, finomitott. szeRz nagyban 
118 korona. kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

SzAritott moslék ll korona métermázsiulként. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Augusztus ?.8. -

Magyar elsőrend ü: Öreg nehéz páronként 400 kiJo
grammon felüli sulyban --- fillérig. Oreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
96 - 97 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
~amm sulyban 95 - 96 fillérig. Fiatal könnyü páronként 
~50 kilogrammlg terjedő sulyban 96 - 98 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felüli sulyban ---- fillérig. Közép páronként 240-2!:10 
ldlog~ammon felüli sul~ban . fillérig. Könnyü pá· 
ronkent 240 kilogramm1g terJedő sulyban ---fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban --- fillérig. Közép páronként 250-320 kilo
grarnmon felüli sulyban fillérig. Könnyü páron
ként 2á0 kilogrammig terjedő sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon feliill sulyban --- fillérig. Könnyü páronként 
240 kilogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyban 96 - 97 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm sulyban 95 - 9ti fillerig. Könnyü páronkót 240 
kilogramrnig terjedő sulyban 95 - 96 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü le-;onások mellett, egy kilogramm suiy
ra fiUérekben értendfk. Szokásszerüleg a bizott sertések 
teUes (brutto) sulyából az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó le. A sertések vételárából a vevö javára 4% vo
nandó le. A sertések osztályoziisiUlál azok teljes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. Augusztus 25-én volt készlet 38899 
darab, augusztus 26-án fölha,jtatott 863 darab. augusztus 
26-án elszállittatott 573 darab, augusztus 2í -én maradt 
készletben 39189 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti Arú• és értéktózsdén. 

Budapest, 1900. augusztus 28. 
Magyar aranyjAradék 4% 9&.10 
Magyar koronaJáradék 4% 90.60 
Magyar arany 41J,.% . 100.-

.. -

• ..&.." ..... 

[l 
l t 

• ! 
.Magyar ezüst 41ft% . . . . . . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
Magyar (üldtehermentesitési kötvény 
Magyar ltaimegváltási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvény 
M.agyar nyereménysorsjegy kölcsön . • . . 
Tiszas:r.abúlyozásl és szegedi kölcsön 
Osztnik papirjá.radék . . . . . . . . 
Osztrák jára<lék ezüst . . . . 
Osztrlik járadék arany . . . . 
Koronajáradék . . . . . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank ré!m'ény .. 
Oazt.rák hitelintézet részvény . 
Osztrák magyar államvasut ... 
20 frankns arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márka . . . . 
London .... . 
Pária ..... . 

99.60 l 
97.50 i 
90.50 l 
97.85 ~ 
92.50 ij 

159.- Ir. 
140.- l·' 

:~:~ ~ 
:~ir ~~.~·. 

658.50 
655.50 : 

19.31 
118.30 
242.30 
96.25 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom. 

Használt iskola-könyvek 
minden iskola részére 

erös, tartós kötésben~ 
és tiszt~ kifoRástatan állapotban 

félárban kaphatók 
KEilt•EL IZSÓ 

könyvkereskedésében 

ARADON, "ndrássy-tér 20. szám, (Aréna-épület.) 

Használt tankönyveket cserében vagy kész-
pénzért negyedáron átveszek. 2520 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom~ 

KÜLÖNFÉLÉK. 
D Msgyarázal Az apa kis fiával sétál az 

Andrássy-uton, amikor egyszerre csak arra pö!ög 
egy automobil·kocsi. Megkérdi a kis fiut : 

- Tudod-e fiacskám, hogy mi az ? 
- Tudom - felel a fiucska - megszökött a l 

16 és most a kocsi szalad utána . . . Í . 
O Osrégl egyiptomi posta. Az el-amarnai 

cseréptábla-lelet, melyen a feljegyzések tabHoni 
nyelven vannak leirva, fogalmat ad a babilon
egyiptomi postáról is. Az el-amarnai lelet leg
nagyobb része h~l- és külföldi egyiptomi hiva
talnokoknak a faráokhoz intézP.tt levelei. Ezek 
a cseréptáblák nem foglalnak el nagyobb tért, 
minL a modern papirlevelek. Sokszor még cse
répboritékba is zárták ezeket a leveleket. A kö· 
zönséget azonban rendesen más mód<..n akadá· 
lyozták meg abban, hogy a levelek fartalmát 
megtudhassák. El kell fogadnunk azt, hogy a 
cseréplevelet akkor éppugy kezelték, mint ma 
a leveleket: vagyis beletették egy zsákba, és 

· mielőtt továbbitották a leveleket, a postahiva
talnok lepecsételte az9kat. Kitünő postautak ve
zettek egész Nyugat· Azsián keresztül Egyi p tom 
felé. Az el-amarnai lelet szerint a faráo levele
zett B~biloniával, Assziriával, Kappadociával, 
l'alesztmával és Sziriával. Még mielött a zsidók 
Palesztinába jöttek volna, az keresztül-kasul 
volt szöve postautakkaL 

0 Szinek. A. : Nem értem, no~yan láthatja 
ön a politikai eseményeket ilyen rózsás szinben. 
Pedig itthon a szoczializmus vörös kisértete egyre 
jobban fenyeget. Azsiában pedig a sárga veszede
lem kisért. 

B. : Ej, ön mindent olyan fekete szinben lát.. 
A. : De csak nem akarja nekem egyszerre fe· 

hérre mosni a ht>lyzetet, amikor az ujságok egyre 
szürkének festik. 
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if 6 karban lévő, 

használt iskola-könyvek 
erős keménykötésben 

:ré1 árban.. kapl::l.a:tó:lL 

INGUSZ 1.- és FIA 
könyvkereskedésében 

Arad, templom-utcza. 

Eljegyzés. 
Irta: Rodprieh Alben. 

(Folytatás.) 

Nemsokára ezután Pill~rpal Jonathan ud
varol~ neki, szintén kecsegtetö remények mel
let. Ot és félmillió dollárt nyumott és kitünően 

. tudott a pisztolylyal bánni. A czéllövésben a 
miss is nagy jártasságot tanusított. Egy napon 
mindketten ezéibalőttek a kisasszony belső 
szobájában. Miss Anni aranyveretes nagy
kaliberü pisztolylyal lőtt, melybe golyók helyet 
cseppnyi gyémántot töltött. Kivülök még egy 
közös barátjuk is részt vett a mulatságban. 
Kitünően lőtt mindannyi. Térténelesen bejött 
a szobába egy a kisasszony száz komornája 
közül. · 

- A jobb füle függőjét! Mennyiért? -kiált 
mr. Pillerpal. 

- Ezer dollár - feleli miss Blackbok. 
-Weil! 
Abban a pillanatban e}dördül a lövés és a 

leány fülbevalója falnak röpül. A könnyelmü 
komorna azonban tulerősen csatolta be e fülbe
valóját s azért azzal együtt egy parányi, emli
tésre sem méltó részeeskéje a fülkagylónak 
szintén vele rögült. V érzett a füle - miss Blak
bok pedig odament egydarab, elefántcsontból 
készült ir6asztaláboz, kimarkol a fiókból egy 
csomó bankjegyet és kezébe nyomja a könyező 
komornának! 

- Csináltasson uj fület magának ! 
Mr. Pillerpal pedig odaállott az urhölgy 

elé: 
- Miss Blakbok ! Akar ön a feleségem 

lenni'? 
A kérdezettnek arcza mozdulatlan, nyugodt 

maradt. Erősen a szeme közé nézett Pillerpal
nak és igy fel~) t: 

- A ki az én uram akar lenni. annak 
bátor embernek kell lennie. Van önnek bátor
sága'? 

- Azt hiszen van. 
- No, majd meglássuk. Ugy látom, hogy 

a bal szemén egy pillaszál hosszabb mint a 
többi. Azt az egyet hadd lövöm ki a he
lyéből. 

Es akkor? 
- Akkor a felesége leszek. 
- Tehát legyen kegyes és czélozzon. 

. ' miSS. . 
Egy másodperczczel tovább czélzott, mint 

egyébkor. A következő pillanatban arczra bu
kott mr. Pillerpal. A kis gyémánigolyó keresz
tülfurta a halántékát, az agyát, sőt még a tőle 
oldaltálló házibarát kalapját is surolta. 

- Megmozdította a fejét, én jól láttam, -
mondá a házibarát. 

- Ön lesz szives erre megesküdni- mon-' 
dá a kisasszony, - Pillerpal ur mindig köny
nyelmü volt. Tudassa kiméletesen az anyját a 
szeren0sétlenségről, mely fiát érte. 

Arcza a legparányibb megindultságot, a 
legkisebb részvétet sem láttatta. Fejbólintó kö· 
szönté:gsel átment a másik szobába. 

A halC~ttkém-bizottság megállapította, hogy 
· mr. Pillerpal agyronczolásban halt el. Miss 
Blackbokot pedig 4 és fél dollár birságra ítélte 
"szándékos tulajdonrongálás" czimen a háziba

. rát meghorzsolt kalajáért. 
Ilyen és hasonló más okok miatt még ed-

dig nem jegy~zték el a misst. 
Egy napon magához hivta atyja. 
- Kedves Editem! 
- De papa, hisz ma péntek van. 
- Ah pardon. 'rehát kedves Susanne, ép-

sa . e a.a _CPQ IP :r 
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pen az imént érkezett sürgöny a párisi ügynő
kömtőL "Ajánlok egy márkit. Régi nemes csa
lád, 45 é"es. Hárommillió dollár és utiköltség. 
Számomra százalékot." Elfogadjuk Susanne, 
ugy-e? 

- Y es. - Volt az egyszerü, rövid fe
lelet. 

Tehát miss Blackbok el vol jegyezve. Négy 
hét mulva lesz az esküvő. A Blackbok család
ban hosszas és beható tanácskC~zásokat folytat
tak arra nézve, hogy hogyan és hol tartsák az 
eskévőt. A többi amerikai gazdag család már 
minden képzelhető helyen és módon tartottak 
esküvőt: hajón, léghajóban, vonaton, szinbázban 
- miss Blackbok esküvöjének tehát magától 
értődőleg, feltünőnek, eredetinek kell lennie. 
Valami olyasnak, a mi még sohasem volt. A 
helyre nézve a miss maga döndött. Miután kom
binánczióba vették előbb a ksalád mauzoleumát, 
mely márvány, arany és elefántcsontból épült 
a városi külső temetőben, azután a palotájuk 
lapos tetejét, majd megint külön nyaralót akar
tak épittetni e czélra, végre a miss kijelentette, 
hogy legfeltünőbb és legeredetibb volna, ha 
saját lakásukban tartanák az ünnepélyt. Azt 
még amerikai leány eddig nem sohasem tette. 
Es ennél maradtak . 

Persze, mondták rá az ismerősök, mikor 
hírül vették a határozat.ott, persze Blackbokok· 
nak mindig valam! extra kell. 

Két nappal az esküvő előtt érkezett meg a 
vőlegény: monsiáur de Lalalogue-Pourifoulard
Bergerac márki, keresztnevén Alfonz Szilvesz
ter Horáczius. Kiséreté! husz ur képezte, köztük 
egy udvarmester és egy titkár. A márki magas, 
sovány alak, a ki olyan pontos 47 fokban haj
lik előre, mint a vihartörte madárijesztőnek 
rudja. Kíséretébe is remek alakok csoporto
sultak. 

Mikor menyasszonyának bemutatták, fran
cziául a következőképen szónokolt: 

- Engedje meg nagyságos urhölgy, hogy 
alázatosan megkérdezzem, akar-e a...: ősnemes 
Lalalogue-Pouritoulard-Bergerac családba be
lépni, a mely család egyenes vonalban a hires 
Cyrano de Bergeracnak leszármazottja. kik év
századokon át növeltük Francziaország nagysá
gát és diszét, a nagyság és dicsőség országát, 
ha ön megajándékoz engem szép kezével, 
nagyságos urhölgy, nagy örörnö!Hre fog szol
gálni, hogy bevezessern önt a legcsodálatramél
több város legelőkelőbb társaságába, megmu
tassam önnek a világ legszebb városát és azt 
az országot, melyb~n egyedül uralkodik az 
igazságosság és szabadság. Mert Francziaor
szág a világ és Páris annak éltető napja. Fran
cziaország a mindig győztes hős és Páris an
nak forrón égő szive. Ha ön az én feleségem 
lesz, majd bele fog nézni abba a napba és 
érezni fogja annak a szivnek a verését. Páris 
a világ nagyságainak összege. Akar ön ezen 
összeg nagysága lenni általam ? · 

- Oui ! - felelte nyugodtan és finoman 
miss Blackbok. 

Ekkor az udvarmester lépett elő és meg
mutatott a menyasszonynak egy gyönyörü, 
gyöngyös nyakéket. 

- Nagyon szép - mondotta a leány és 
utána nyult. 

- Majd később - szólt az udvarmester 
és vis:.;zatette zsebébe a tokot. 

Éppen így tett a titkár is egy remek gyé
mántfejdíszszeL 

(Vége következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus 28. -

Fehér Kereszt szálloda. Balog Pál birtokos 
Brassó. - Balini Károly mérnök Pankota. - Bá
rány Mór bérlő Mezóhegyes. - Molnár Imre ma
gánzó Makó. - Herzog Sándor utazó Bécs. - Me
zei Géza utazó Budapest. - Schick Zsigmond utazó 
Bécs. - Huterer Henrik utazó Temesvár. - Inzon 
Lajos utazó Budapest. - C~iky Dénes birtokos 
Seprós. - Fehér Józsefné birtokosné Seprós. -
Gróf Albert von Galron birtokos Himmelberg. -
Leikenbllcher Alfréd utazó Bécs. - Szántó Salamon 
utazó Budapest. - Dávid Lajos utazó Budapest. -
Wolfgang Ottó utazó Brünn. - Heumann Rezsó 
utazó Budapest. - Braun Károly utazó Remscheid. 
- Lichtwitz Henrik utazó Budapest. - Huterer 
Mór gyáros Temesvár. - Hofmann Ant&l utazó 
Bécs. - Bernstein József utazó Bécs. 

.c;,a.. AAOli#H .e 4 • ; ..-.·- az sa co . . ua . . :e;; axx t aus: •· 

1900. augusztus 29. 

Központi Szálloda. Helyes Ignácz ügyvéd és 
neje Szoboszló. - Zsidek József tanító Bánkut. -
Mikinszky István járásbiró Budapest. - Dr. Fejér 
Manó orvos Pécska. - Dr. Bock Róbert ügyvéd 
Battonya. - Szántó Mór utazó Budapest. - Mayer 
József tanuló Bécs. -Bródy Ignácz utazó Bécs. -
Trattner Henik közraktár gondnok Brassó. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évt május hó l-tól.) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délutAn 4.21 
Személyvonat este 9.!J5 

Erdő ly felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyyonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
RadnAról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felől: 

Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éUel 10.55 

Szeged felől: 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felől: 
Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Szerdán, 1.900. ivi augusztus hó 29-én · 

CLEMENTIM de BERNAR 
Fao~hes-ulubfba. 

EZT MEGELŐZI: 

A virágfakadá&. 
Vigjáték l felvonásban. lrta: Murai Károly. 

SZEMÉLYEK: 
Kováts Péter Bács Károly. l Nelli ; .... Harmath J. 
Márta, neje . Bácsné. Laczi . • . . . Gáthy K. 

Kezdete 7 6s 161 •••III:DP. 

NYILTTÉR.* 

MARTINI SÖRCSARNOK UJ-ARAD. 
Aka\:r eslli.l. ,AkA:r uépl 

O R P H E UM. 
Ma és a következő napokon 

G-rossm.a:n..:n.. Józse:r 
közkedvelt igaz~ató és komikus vezetése alatt AJtó , 

"IMPERIAL MULATO" 
G lérll. 8 hölgr. 

tta;;y előatlást 
tart, eddig még nem látott müsorszámokkal. 

KUiönösen figyelembe veendő azlgoruan betartott családi müaor. 

Naponta 2 nj boh6zat. 

Kezdete este 8 órakor. - Beléph-dij 1 korona. 

Előadás utan az éljeli órákban csak a rendes csolnak-díj 
fizetendő. 

Számos látogatásért esd As lgasgafó•ág. 
Tiszta italokról, kitünő konyháról és szolid kiszol

gálásról gondoskodik 
Martini Mátyás, 

vendéglős. 

.. -



= ~yomtatványokban 
ha izlést keres és po11tos idobelt kiván bozzájntni és fö· 

'• . 

leg sitlyt fektet jtttált!"OS ár:tkra, úgy tegyen ntegreiulelést 

az 

ra. i ny~m a r~~~v~nytár~a~á~ná 
ntelynek a szakipar legujabb vivntitnyai szerint új aranyozó és 

könyvkötészeti gépekkel berendezett 

kögyvkötészeti osztály!. 
könyv- és hangjegy bekötéseket olcsó árban vállal és különösen disz

ntunkák elkészitésében rentekel. 

pontosság. 
Diszkrét izlés. 

..1artós munka. 
t D Indamellett 

olcs6 6rak! 

Szó'rfl: tel.jes Die;;-elé;:etlés, ú;:-y ho;;-y is· 

Jlteroseinel'" is 1nele;;e•• ~jánll1atja. 
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~ -A RADI KÜZLÖNY. 1900. augusztus 29·. 

Segédhivatalnok 
felvétetik 

Arad szab. kir. város kap. hiv. 

12514-900. kh. sz. 

Munk H. és Fiai 
DUNA" b • t • t ' Arad sz. kir. város területén 

" IZ 081 O sertésvész állapíttatván meg érte-
gözrurész-, parkett-, láda- és hordógyára 

Maroa-Szlatina, Arad-m. 
társaságnál 2W> 

Arad, Szabadság-tér 1. 

sitem a Jakosságot, hogy a sertés
vásárok tartása, a sertéseknek a 
városból való kihajtása, valamint 
a sertéseknek a városon keresztül 

A.jtinlja euzsÖ~Ö ~8 egyéb gy-lb::D.ö~oe,. Mzár
ny-, Mtb. Mzállltására 

= Az aradi = Aradon, 1900. évi augusztus hó l 
lábon való. áthajtása betiltatott. ~ 

25-én. 

legujabb szabadalmazott farekeszeit, 1 

Zenede, ben f:k~;i~=:;. 
l 2690-1900. pm. 

Pályázati hirdatmóny. folyó évi szeptember 4-én kezdetét 
veszi a 68-ik tanév és pedig a kö
vetkező tanszakokkal: zongora, he· 
gedü, gordonka, viola, c-zimbalom, 
klarinét, fuvola, magánének, mint 
fötanszakok, továbbá zeneelmélet, 
kamarat.ene és karének mint mel
léktan tárgyak. 

Beiratási dij 10 korona, tandij 
egész évre 50 korona. 

Arad szab. kir. város közönségé
nél egy 2200 korona fizetéssel és 
440 korona lakbér illetménnyel ja
vadalmazott fogalmazói állás üre
sedésbe jövén, felhívom mindazo
kat, akik ezen állást elnyerni óhajt
ják, s az 1883. évi L. t. ez. 3-ik 
szakaszában meghatározott minősi-

melyek Mokkal eUinyösebben basználhat6k mlnt ko
sarak. - Minden ládikához a szükséges fagyapot ingyen ! 

Felnőtt fiatal emberek este 7 és 
9 óra közt oktatásban részesül
hetnek. 

KépviseUi Arad részére 1 2191 

~téssel bírnak, hogy pályázati kér
vényüket hozzám a folyó évi szep· 
tember hó 10-ig benyujtsák. 

SCHAFFER HENRIK, ARAD. 
Arad, Szabadság·tér 21. sz. - Telefon 208. . ' Beíratásokat már most elfogad 

Krispin József, az aradi ze
zenede igazgatója. 

Salacz, 
királvi tanácsos 

polgármester. 
·-aw~a-:-a-:-u-D-:....a .... a-:-; ... -~ ... 

Arad, 1900. aug. 15. 235 7 

Rosenblüh H. és Társa 
Arad, Szabadságtér és Forray•tttcza sarká11. 

Ujd.o:n.ságai:n.k 
' 

ruha kelme, flanel, kasan, fekete kelme és barchetokban már megérkez.tek. 
A közelg6 iskolai évadra kiilönösen ajánljuk 

fegyházban kötött gyermek harisnyáinkat, 
-va1a:rn1rrt a 1egjobb m:l.:n.Öségii 

gyermek :f"ehér:n.emüi:n.ke't, 
\ 

melyekből nagy választékot tartunk. 

Hintákkal készséggel szolgálttnk. 

EC,ose:n.b1üh ~-és Társa .A.:rad, 
Alapittatott 1840. Szabadság-tér éa Forray-utcza sarok. Alapittatott 1840. 

Aradi nyomda részvénytásaság könyvnyomdája. 

• 
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